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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati.

Jahon tilshunosligida subyektiv munosabat semantikasining ontologik
tabiati, xususan, mazkur semantikaning turli lisoniy sathlarda mavjudligi va
ularning  paradigmatik, sintagmatik, iyerarx munosabatlardagi holatlari kabi
masalalarga muayyan darajada e’tibor berilgan. Xususan, bugungi kunda subyektiv
munosabat semantikasining turli tizimli tillar materialida tahlil gilish, uning o‘ziga
xos xususiyatlarini tadqiq qilish, tildagi gadriyatlarni anglatuvchi lisoniy birliklar
tadqiqi dolzarb ahamiyat kasb etadi. Bu esa, albatta, turli tizimli tillardagi
subyektiv munosabat semantikasining  tadqiqi zaruriyatini belgilab beradi.
Shunday ekan, subyektiv. munosabat tushunchasi va u bilan bog’liq
lingvomadaniy, lingvokognitiv ~ xususiyatlarning  chog’ishtirma  tadqiqi
tilshunoslikda dolzarb masalalardan biridir.

Dunyo tilshunosligida  tilni antroposentrik, aksiologik, kognitiv va
lingvomadaniy  yondashuvlar asosida tadqiq etish ustuvorlik kasb etmoqda.
Subyektiv munosabat semantikasi tadqiqida xususiylikdan umumiylikka borish,
shu asosda universaliya va unikaliyalarni aniqlash, subyektiv munosabat
semantikasi bo‘yicha har bir tilning o‘ziga xosligi, lingvomadaniy xususiyatlarini
belgilash muhim vazifalardan sanaladi.

O’zbek tilshunosligida subyektiv munosabat semantikasi hodisasi va uning
lisoniy xususiyatlarini qarindosh bo‘lmagan tillar materiallari asosida tadqiq etish,
mazkur semantik hodisa qonuniyatlarini atroflicha va chuqur bilish muhimdir.
Subyektiv munosabat semantikaning tilning turli sathlarida voqgelanishi, mazkur
semantikaning modallik, baholash, emotsionallik kabi unga yondosh hodisalarga
munosabati, frazeologik birlik, o‘xshatish va metaforalar orgali subyektiv
munosabat semantikasinig ifodalanishi kabi masalalar dolzarblik kasb etmoqda.

Ushbu dissertatsiya doirasida amalga oshirilgan tadgiqotlar O‘zbekiston
Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-sonli “O‘zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”gi
farmonidal, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-sonli “Fanlar akademiyasi faoliyati,
ilmiy-tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshgarish va moliyalashtirishni yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garorida, 2018-yil 5-iyundagi PQ-
3775-sonli “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning
mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini
ta’minlash bo’yicha qo’shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi garorida hamda
mazkur faoliyatga taallugli boshga me’yoriy-huqugiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda muayyan darajada xizmat giladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishi ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,

1 Mupsuéen IILM. V3Gexucron Pecry6nuxacuuu IIpesuneHTHHHHT “Y36ekucToH PecryGiukacHHM sHana
PHUBOXKJIAHTHPHUII OYiinda Xxapakariap crparerusicu Tyrpucuaa’tu @apmonn // Xank cyzu. 2017 imn 18 despanb Ne
28 (6722).
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huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarildi.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Subyektiv munosabat va uning
semantikasi bilan bog‘liq ayrim masalalar jahon va rus tilshunoslari jumladan: G.
Lakoff, V.Fon Gumboldt, A.A.Potebnya, J.L.Lemke, rus tilshunoslaridan
S.F.Anisimov, V.V.Vinogradov, V.[.Dodonov, Ye.M.Volf, N.D.Arutyunova,
Ye.S.Yakovleva, M.S.Kagan, V.A.Maslova, O.N.Kushnir, A.A.Artemov,
L.V .Kolijjuk, O.V.Moshtak, L.N. Fedoseeva, A.M.Peshkovskiy, Ye.A.Andreeva
va boshga olimlar tomonidan muayyan darajada o‘rganilgan?. Nutqda baholash
jarayonini o‘rganish  fonostilistika, fonosemantika, fonopragmatika kabi
tilshunoslikning yangi sohalari bilan uzviy bog‘liqdir. Dunyo va rus tilshunosligida
A.X.Kurat, M.Magnus, A.R.Juravlev, I.Ye. Galoshkina, N.V. Cheremisina, S.V.
Voronin, D.L.Lensa., Ye. Soloveva®, o‘zbek tilshunosligida Z.Kabilova,
O.Tursunova, F.Xalimova, M.Goziyeva, A.Haydarov, M.Norova singari olimlar
xizmati bilan yuqoridagi yo‘nalishlar jadal rivojlanib bormoqgda*. Muloqotda ijobiy

2L akoff G. Woman, Fire and Dangerous Things: What categories Reveal about the mind. — Chicago: The Univ. of
Chicago Press, 1987. - 614 p.,T'ym6omsar B.®. 53wk u punocopus kyapTypsl. — Mocksa: Iporpecc, 1985. — 452
c.; ITorebHa A.A. U3 3ammcok mo pycckoil rpamMatike. MockBa: rocmemmsaar, 1958. — 343 c.; Lemke J.L. //
Semantics and social values, Word. — New York: Bruoklin College School of Education, 1989. — P. 234-238.; Bunu
A.A. OcHoBanus oruky oneHok. — Mocksa: M3n-Bo MI'Y, 1970. — 230 c.; Anisimov S.F. The real and imaginary
values — Moscow: Thought, 1970 — 183 p.; Bunorpanos B.B. Pycckuii s3bik: ['paMmmaTiueckoe y4eHHE O CIIOBE. —
Mocksa: IIpocsemenue, 1972. — 614 c.; Jonono B.M. DOmouus kak neHHocts. — Mocksa: Ilonutuzgar, 1978. —
272 c.; Bonedp E.M. OyHkunonanpHas ceMaHTHKa omneHkH. — MockBa: Hayka, 1985. — 226 c.; Apyrtronosa H./.
Tumbr s3pkoBeIX 3HaueHWi. OneHka. CoOpitme. ®akt. — MockBa: Hayka, 1988. — 340 c.; fAxosmeBa E.C.
@parMeHTBl pyCCKOH SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa (MOJETHM IPOCTPAHCTBA, BPEMEHM W BoOCHpHATHs) — Mocksa:
T'mozuc, 1994. — 344 c.; Karam M.C. ®unocodckas Teo-pust nenHoctu. — I[letpomomuc: CII6, 1999. — 205 c.;
Macnosa B.A. Korautusnas nmuarBucTHKa. — MuHCK: Tepta Cucremc, 2004. — 266 c.; Kushnir O. N. Axiological
base of the typology of linguistic cultural concepts. Category of values and culture (axiology, literature, language) //
Proceedings of scientific conference. — Vladikavkaz: Publishing House of the North Ossetian State University, 2010.
—P. 165-174.; Artemov A. A. Philosophical experience in building value hierarchy // Problems of modern economy.
— Moscow. 2006. — P. 51-53.; Kommxkyk JI. B. Kormentsr «GOOD» n «EVIL» BOPHUTaHCKOWIMHTBOKYJIBTYpE:
ABroped. pmmcc. ... kaHA. ¢uion. Hayk. — Bmagmkaska3, 2010. — 22 c.; JIMHTBUCTHKaHaKCHOJOTHS:
STHOCEMHOMETPHUAIICHHOCT-HBIXCMBICIIOB. KOJUICKTHBHass MoHorpadms. — Mocksa: Tesaypyc, 2011. — 352
c.;Momrrak O.B. Linguistic aspect of evaluative category of pejorativeness // Haykosiii BicHuk MixHapoaHOTO
rymasitapaoro yHiBepcutery. — Cep: ®@inosoris. 2015. — C. 37-39.; ®denoceesa JI. H. // LleHHOCTH U OLEHKH B
CHCTEME aKCHOJIOTMH PYCCKOHM JIMHI'BOKYJBTYPHI (Ha MPUMEpPEe MPO-CTPAHCTBEHHOTO ()parMeHTa KapTHHBI MHpPA) //
Kynprypa n nuBunuzauus. — Pszans: Ananutuka poauc., 2017. — C. 134-141.; [lemkoBckuit A. M. JIMHrBUCTHKA.
ITostuka. Crunmctrika — Mocksa: ®@nmnTa, 2018. — 712 ¢; Andreyeva E., Nazmieva E., Nasrtdinova V. Taxonomy
of Values and Anti-Values: the Material of the Russian and German Phraseology // Journal of History Culture and
Art Research 6 (5) — Karabuk University, 2017. — P. 301-309.

3Kurath H.A. Phonology and Prosody of Modern English. — Ann Arbor: The University of Michigan Press, 1963. —
237 p.; Magnus M. What’s in a Word? Studies in Phonosemantics. PhD dissertation, Norwegian University of
Science and Technology, 2020. — 413 p.; XKypasxes A.Il. 3Byk u cMmbicia. — Mocksa: [IpocBemenue, 1991. — 160 c.;
lanomwkuna M.E. Poss nHTOHAIMK B JOPMUPOBAHUM NTPAarMaTHYECKUX TUIIOB BHICKA3bIBAHUH (Ha MaTepuaje aHril.
A3bIKa.): UCC. ... KaHA. ¢punon. Hayk. — Mocksa: MITIMUSL, 1981.—167 c.; Uepemucuna H.B. Pycckas unTtonanus:
033U, P03, PAa3roBOPHEIN peub. — Mocksa: Hayka, 1982.—316 c.; Bopornn C.B. OcnoBbl ponocemanTuku. — JI.,
2009. — 248 c.; Jlenma 1.J1., ConoBbeBa E.B. ®oHeTnka B acriekte nparmatuku — Kumaes, 1989.— 98 c.

“Ka6unopa 3.M. V36ex TmauHuHT hoHOCEMaHTHK BocuTanapy: MUION. (GaH. HOM. ... qucc. — AHmmkoH, 2008. —124
6; Typcynosa O. Y36ex THiM (JOHETHK GUPIMKIAPHHUHT HOYTHK MMKOHUATIapH: Ounon. pau. HoM. ... auc. 2019. —
129 6.; T'asueBa M.M. MynokoT »*apaéHu/ia MpoCcoJNK BOCHTAJIIAPHUHT JMHIBONIPArMaTHK Xycycusriapu: Oumod.
¢aH. OKT. ... mucc. aBroped. — Tomkent, 2018. — 65 6.; XaiigapoB A.A. bagunii TacBUpHUHT (POHOCTHIIMCTHK
Bocutaiapu: @witon. das. HOM. ... aucc. — Tomkent, 2008. — 158 6.; Hoposa M. ®. MHrnu3 Ba y30ek THiLIapuia
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yoki salbiy baho munosabatini yoritishda K.T.Simmer, L.Bauer, M.Ya.Blox,
J.Bo‘ronov, R.Qo‘ng‘urov, Sh.Safarov, Sh.Iskandarova, @M.Mamadalieva
Z.Tohirov, A.Abdullayev, B.Umurqulov, E.Qilichev, S Boymirzaeva kabilar
tadqiqot ishlari olib borganlar®. Subyektiv munosabat semantikasini modallik va
aksiologik bahoga munosabati masalalari J. Yoqubov. G*.Qambarov, M.Jo‘rayeva,
G. Komilova, E. lbragimova, Z. Isagova, D. Boymatova kabi tadgiqotchilar
tomonidan ma’lum darajada tadqiq etilgan® Ammo, bu tadqiqotlarda subyektiv
munosabat semantikasining tilning turli sathlarida ifodalanishi hamda uning turli
xalglar tillarida lingvokulturologik hodisa sifatida vogqelanishi yetarli darajada
o‘rganilmagan.

Dissertatsiya ishining ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi.
Tanlangan tadqiqot mavzusi Qo‘qon davlat pedagogika instituti ilmiy tadqiqot
ishlari rejasiga muvofiq “Dunyo tillari lisoniy birliklarining lingvokulturologik va
lingvoetnik masalalari” mavzusidagi ilmiy yo’nalish doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning magqsadi ingliz va o‘zbek tillarida subyektiv munosabat
semantikasining lingvistik va lingvokulturologik xususiyatlarini chog‘ishtirma
aspektda ochib berishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

subyektiv munosabat kategoriyasining lisoniy tabiatiga bo‘lgan  turli
qarashlarning yutug-kamchiliklarini ko‘rsatish, mavjud ilmiy tushuncha va
atamalarga aniqlik kiritish, tartibga solish va to‘ldirish;

subyektiv munosabat semantikasi kategoriyasining umumlisoniy tabiatini
ochib berish hamda uni yondosh hodisalardan farqlash;

(hoHOCTHIMCTHK Ba TPa)OCTIIIMCTIK BOCUTAIADHUHT KOHHOTATHB MabHOapu: duton. ¢aH. HOM. ... Aucc. aBTOped.
— Bbyxopo, 2021. — 50 6.; XamumoBa @®.P. [1o3THK MaTHHUHT JTHHTBO(OHETHK XYCYCHATIApH Ba Tap>KHUMaHIHT
nparMatuk Myammodnapu: Owron. gaH. HOM. ... aucc. aBroped. — Tomkent. 2019. — 54 6.
5 Zimmer, K. E. Affixal Negation in English and Other Languages. — New York: 1964. — 105 p.; Bauer Laurie.
English word formation — Cambridge University Press, 1983. — 311 p.; bnox M.fl. Teoperuueckass rpaMMaTHKa
AHTJIMIACKOTO s13bIKa. — MockBa: Beic. mikona, 1983. — 383 c.; Byponos X.b. MHrmm3 Ba ¥30ek THLUIapu Ku€cwii
rpammarnkacy — Tomkent: Yiurysun, 1973. — 273 6.; Kyurypos P. CyobekTus 6axo GopManapuHHHT CEMAHTHK Ba
CTHITUCTUK Xycycusiapu. — TomkeHt: ®an, 1980. — 168 6.; Cadapos L. [Iparmanuareuctiuka. MoHOTpadus. —
Tomxkent: ®an, 2008. — 318 6.; HMckarnmaposa I.M. V36ex THIIM JIEKCHKACHHM Ma3MyHWA MaiJoH cudaruiga
TaJKHK 3TUII (IIaXc MUKpoMaionn): Ouinoi. gaH. OOKT. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 1999. — 61 6.; Toxupos 3.
Mata mparmatukacu. — Camapkann: YameepcureT, 2015. — 123 6.; AOnmymrmae A. V36ex THIINIA
9KCIPECCUBIUKHUHT nponananumu. — Tomkent: Pan, 1983. — 88 6.; Ymypkynos b. [To3THk HYTK JIeKCHKacH. —
Toukent: dan, 1990. — 110 6.; Kumuues J. Y36ex THIMHMHI NPAKTHK CTHINCTHKACH. — TOIIKEHT: YKUTYBuH,
1985. — 104 6. boiivupsaesa C. VY36Gexk THIMIA MATHHHHT KOMMYHHKATHB—IIPArMATHK Ma3MYHHHH
MIaKUIaHTUPYBYHM Kateropusuiap. ®unon.dannapu a-pu... quc. — Tomkent, 2011. —3206 .
®SIky6oB)K. Mojamiik KaTeropusSCHHMHI MaHTHK Ba THiia MpojanaHum xycycusriapu. ®umon. dannapu a-
pu...quc. — Tomkenr, 2006. — 308 6. Kambapos F. Baxo myHocabatu Ba yHMHr y30ek Tuiauia uojaTaHUIIN
(Iaxcnapapo myHocabat acocupa). Ounoi.damnapu HOM30aM. ...quc. — Tomkent, 2008. — 125 6; XKypaesa M.
Opaniy3 Ba ¥30ex 3pTakiapuaa MOJAUTMK KaTerOPUSICHHUHT JIMHIBOKOIHUTHB, MHJUTMH-MaIaHUH XyCYCHSTIApH.
Ownon. ¢damnapug-pu... auc.aproped. — Tomkent, 2017. — 76 6.; Kommosa I V36ex Tumumaru MaKOJUIAPHUHT
aKcHONMUHrBUCTHK Taxyuinn. Puon.dawnapu dancada a-pu (PhD)... mucc. aBroped. — Tomkenr, 2022. — 50 6;
Hoparumona E. V36eKk TN JIEKCUKACHHUHT AKCHOJIOTHK TaKUKH. ?KyB- ycrmyOuit kymraama. — @aprona, 2018. —
84 6. Hcaxosa 3. Mnrnm3 Ba y30ex Twimapuga 6axo mMyHocabatuHuHT udonananumun Punon. Pannapu Oyiinua
¢bancada a-pu (PhD... nuc.. Hamanran, 2022 174 6.; boiimartoBa [I. Mypakka0iairad cojjia ramiapaa akCHOJIOIHK
MOJJAJUTHKHHUHT CEMaHTUK-TIParMaTuk Tankuku. Ownon.pannapu dancada n-pu (PhD)... nuce— XKuzzax, 2022. — 140
0.
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tildagi  subyektiv semantika tushunchalariga oydinlik Kkiritish hamda
subyektiv munosabat semantikasining ijobiy, neytral va salbiy turlarining o‘ziga
xos xususiyatlarini aniqlash;

subyektiv munosabat semantikasining fonetik, morfologik, leksik hamda
sintaktik sathlarda ifodalanishiga xizmat qiluvchi leksik birliklar va ularning
munosabatlarini aniqlash;

subyektiv munosabat semantikasining lingvokulturologik birliklarga xos

bo‘lgan belgilarini aniglash va ularning ingliz va o‘zbek tillarida o‘ziga xosliklarini
dalillash.

Tadqiqotning obyektini ingliz va o‘zbek tillaridagi subyektiv munosabat
semantikasini vogelantiruvchi til sath birliklari tashkil etadi.

Tadqiqotning predmetini ingliz va o‘zbek tillaridagi subyektiv munosabat
semantikasini  ifodalovchi lisoniy birliklarning semantik, struktur, va
lingvomadaniy aspektlari tashkil etadi.

Tadqiqotning usullari. Tadqiqotning oldiga qo‘yilgan vazifalarni hal qilish
magsadida ishda tavsifiy, chog‘ishtirma, komponent, transformatsiya,
oppozitsiya usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilar bilan belgilanadi:

subyektiv munosabat semantikasi modallik, subyektiv modallik va uning
turlari, aksiologik baho va aksiologik modallik, lingvistik baho, subyektiv baho va
uning til sathlarida vogelanishi kabi kategoriyalar doirasida yuzaga chigqganligi
bois uning nafagat falsafiy va mantiqiy, balki psixologik va lingvistik kategoriya
ham ekanligi asoslangan;

subyektiv munosabat semantikasi bir tomondan, obyektivlik, subyektivlik,
umumiylik, xususiylik, sifat, miqdor, me’yor kabi falsafiy kategoriyalar bilan,
boshqa tomondan esa, subyektiv-pragmatik kategoriyalar bo‘lmish modallik,
emotsionallik, baholash, intensivlik, ekspressivlik kabilar bilan bog‘ligligi va u
tilda ijobiy, salbiy yoki neytral baho tarzida vogelananishi asoslangan;

supersegment birlik bo‘lgan intonatsiya va uning komponentlari bo‘lmish
urg‘uni turlicha qo‘llanishi yani unli yoki undoshni cho‘zib talaffuz etish,
mantiqiy urg‘u hamda ovoz tonini ko‘tarish yoki pastlatish natijasida, shuningdek,
har bir so‘z turkumi doirasida prefiks va suffikslar yordamida turli-tuman ijobiy,
neytral yoki salbiy munosabat ifodalanishi dalillangan;

lug‘aviy sath birliklari bo‘lgan leksema va frazemalarning ijobiy yoki salbiy
munosabat ifodalash holatlari hamda so‘z birikmasi va gaplarning subyektiv
munosabat semantikasini ifodalash xususiyatlari, o‘xshatish kategoriyalari va
metaforalardan foydalanish orqali subyektiv munosabat semantikasining
shakllantirilishi, ularning urf-odatlar, an’analar, turmush tarzi kabi milliy-madaniy
xususiyatlari ochib berilgan.

Tadqgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

baho va munosabat so‘zlari o‘zaro bir-biri bilan chambarchas bog‘liq bo‘lib,
tilshunoslikda “baho munosabati”, “subyektiv munosabat”, “ijobiy munosabat”,
“salbly munosabat” kabi terminlar tilshunoslar tomonidan keng
qo‘llanilyotganligi asoslangan;



baho munosabati termini orqali voqelikka nisbatan subyektiv munosabat
bildirish mazmuni tushunilishi va baho munosabati nutqda til sath birliklari orqali
yuzaga chiqishi, baho munosabati ifodalanishida til sath vositalarining ijobiy va
salbiy ma’no anglatishi asosiy o‘ringa chigishi ko‘rsatib berilgan;

subyektiv munosabat semantikasining tilning turli sathlarida vogelanishi,
frazeologik  birliklar, metafora va o°‘xshatishlar mazkur semantikani
vogelantiruvchi vosita ekanligi asoslangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi muammoning aniq qo‘yilgani, xulosa
va natijalarda aniq ilmiy manbalarga tayanilgani, chiqarilgan ilmiy xulosalarning
tavsifiy, struktur, chog‘ishtirma wusul, statistik tahlillar bilan asoslangani,
emotsional so‘zlarni tahlil gilishda aniq amaliy manbalardan foydalanilgani bilan
izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot
natijalarining ilmiy ahamiyati shundaki, chog‘ishtirilayotgan tillardan olingan
tahlillar, ya’ni ikki til vakillarining etnik, mental va madaniy xususiyatlariga oid
ilmiy xulosalar va keltirilgan fikr-mulohazalar kognitologiya, lingvokulturologiya,
semantika, tarjimashunoslik, pragmalingvistika, fonostilistika, fonosemantika,
matn lingvistikasi, sotsiolingvistika sohalariga oid tadqiqot muammolarini
yoritishda ilmiy-nazariy manba sifatida xizmat qilishi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati olingan nazariy xulosalardan
“Chog‘ishtirma tilshunoslik”, “Matn lingvistikasi”, “Lingvokulturologiya”,
“Stilistika” kabi fanlarni o‘qitishda, shuningdek, ko‘rsatilgan fanlar bo‘yicha
ma’ruza, seminar mashg‘ulotlarini ishlab chiqish va olib borish, darslik, o‘quv
qo‘llanmalarni tayyorlashda amaliy manba vazifasini o‘tashi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Turli tizimli tillarda subyektiv
munosabat semantikasi va uning lingvokulturologik xususiyatlarini tadqiq etish
jarayonida olingan natijalar asosida:

subyektiv munosabat semantikasi modallik, subyektiv modallik va uning
turlari, aksiologik baho va aksiologik modallik, lingvistik baho, subyektiv baho va
uning til sathlarida vogelanishi kabi kategoriyalar doirasida yuzaga chigqganligi
bois uning nafagat falsafiy va mantiqiy, balki psixologik va lingvistik kategoriya
ham ekanligi, supersegment birlik bo‘lgan intonatsiya va uning komponentlari
bo‘lmish urg‘uni turlicha qo‘llanishi yani unli yoki undoshni cho‘zib talaffuz
etish, mantiqiy urg‘'u hamda ovoz tonini ko‘tarish yoki pastlatish natijasida,
shuningdek, har bir so‘z turkumi doirasida prefiks va suffikslar yordamida turli-
tuman ijobiy, neytral yoki salbiy munosabat ifodalanishi hagidagi xulosalardan
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent Davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti
ta’sisligida tashkil etilgan Davlat ilmiy-texnik dasturlari doirasida 2021-2023
yillarda bajarilgan F3-201912258. “O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus,
ingliz tillarida) elektron platformasini yaratish” nomli amaliy grant loyihasida
foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent Davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetining 2024-yil 31-maydagi 04/1-1411-son ma’lumotnomasi). Natijada
keltirilgan ~ dalillar, nazariy  fikr-mulohazalardan  sub’ektiv  munosabat
semantikasining  o‘quvchilarining dunyoqarashini takomillashtirish, ularning
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jjodiy interfaolligini ta’minlash, media tadbirlarni tashkil etish, illyustratsion
tagdimot o‘tkazish, mashg‘ulotlarda instrumental-motivatsion, produktiv-faoliyatli
kompleks yondashuvlardan foydalanishga hamda intensiv ustuvorlik berish asosida
takomillashtirishni olib borish borasida tavsiyalar loyiha lisoniy madaniyatni
shakllantirish metodlari samaradorligini oshirishga, mavjud dasturlar va
qo‘llanmalarning takomillashuviga xizmat qilgan;

supersegment birlik bo‘lgan intonatsiya va uning komponentlari bo‘lmish
urg‘uni turlicha qo‘llanishi yani unli yoki undoshni cho‘zib talaffuz etish,
mantiqly urg‘u hamda ovoz tonini ko‘tarish yoki pastlatish natijasida, shuningdek,
har bir so‘z turkumi doirasida prefiks va suffikslar yordamida turli-tuman ijobiy,
neytral yoki salbiy munosabat ifodalanishiga doir natijalardan Namangan davlat
universitetida 2020-2023 yillarda bajarilgan FZ-20190815110 “Kodeks
Kumanikus” qo‘lyozmasining elektron ilmiy izohli matni va izohli lug‘atini
yaratish” mavzusidagi innovatsion loyihasini bajarishda foydalanilgan. (Namangan
davlat universitetining 2024 yil 3-iyundagi 661-04 son ma’lumotnomasi). Natijada,
mazkur loyiha ishi doirasida qo‘lyozmalarning elektron ilmiy izohli matni va izohli
lug‘ati dissertatsion tadqiqot jarayonidan olingan ilmiy ma’lumotlar boyitgan;

lug‘aviy sath birliklari bo‘lgan leksema va frazemalarning ijobiy yoki salbiy
munosabat ifodalash holatlari hamda so‘z biritkmasi va gaplarning subyektiv
munosabat semantikasini i1fodalash xususiyatlari, o‘xshatish kategoriyalari va
metaforalardan foydalanish orqali subyektiv munosabat semantikasining
shakllantirilishi, ularning urf-odatlar, an’analar, turmush tarzi kabi milliy-madaniy
xususiyatlari haqida olingan xulosalaridan Farg‘ona viloyati
teleradiokompaniyasining 2023- yil efirga uzatilgan “Ma’naviyat sarchashmasi”,
“Adabiy muhit”, “Qadriyat” ko‘rsatuvlarida, shuningdek, “Ma’naviyat — qalb
ko‘zgusi” radioeshittirishlari stsenariylarini tayyorlashda foydalanilgan. (Farg‘ona
viloyati teleradiokompaniyasining 2023-yil 28-dekabrdagi 02-12/242-son
ma’lumotnomasi). Natijada wushbu ko‘rsatuv va radioeshittirishlar uchun
tayyorlangan materiallarning mazmun-mohiyati mukammallashgan, ilmiy dalillar
bilan boyigan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Olib borilgan tadgigotning asosiy
mazmuni va natijalari 6 ta ilmiy-amaliy anjumanlarda, jumladan, 2 ta xalgaro, 4 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokama qilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 11 ta ilmiy ish, jumladan, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta (3 ta respublika hamda 5 ta xorijiy jurnallarda)
magqola nashr etilgan.

Tadqiqotning tuzilishi. Tadqiqot ishi kirish, 3 bob, boblar bo‘yicha
xulosalar, umumiy xulosalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib,
asosiy matn 148 sahifani tashkil qiladi.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Tadgiqgotning kirish gismida tadgigotning dolzarbligi va zarurati asoslangan,
magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, uning Respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishiga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi, nashr
etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma‘lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Subyektivlik kategoriyasining falsafiy va
lingvistik asoslari” deb nomlanib, uning dastlabki faslida“Obyektivlik va
subyektivlik kategoriyalarining falsafiy asoslari” mavzusi yoritilgan.

Ma’lumki, har qanday xususiy fan falsafa, mantiq, yetakchi tabiiy fanlar
metodologiyasi va metodlari asosida taraqgiy etadi. Bilish nazariyasi
(gnoseologiya) shuni ugtiradiki, har qganday xususiy fan sohibi falsafa va
mantigning garama-garshiliklar birligi va kurashi, miqdor ozgarishlarining sifat
o‘zgarishlariga o‘tishi, inkorni inkor, uchinchisi istisno, uchinchisi mavjud (shart),
aynanlik, yetarli asos kabi ontologik va gnoseologik qonunlarni puxta bilishi shart.
Chunki bu gonunlar va ularning kategoriyalari har bir fan predmetida o‘ziga xos
(o‘z xususiy vogeligiga uzviy bog‘liq ravishda) tarzda namoyon bo‘ladi’.

Obyektivlik va subyektivlik muammolari gnoseologik masalalar guruhiga
taallugli bo‘lib, ular avvalo falsafa fanlari doirasida o‘z yechimini topadi. Ushbu
muammo dunyoqgarash asoslari bilan bog‘lig, nafagat ongning mobhiyati bilan, balki
falsafaning asosiy masalalaridan bo‘lmish ong va turmush tarzi munosabatlari
bilan bog‘lig va shu bois ham barcha konkret fanlar uchun, xususan, gumanitar
fanlar va avvalombor tilshunoslik uchun katta ahamiyat va gizigish uyg‘otadi.
Tilshunoslik ong va borlig, vogelik munosabatlari masalasini chetlab o‘tolmaydi,
chunki tilning har ganday izohi uning mazmun tomoni tavsifi, ya’ni uning
jamiyatdagi bilish-kommunikativ funktsiyasiga yo*naltirilgan bo‘ladi.

Subyektivlik va obyektivlikning o‘zaro uyg‘unlashuvini  o‘rganish
masalasida faylasuflar, ruhshunoslar va tilshunoslar xilma-xil nuqgtai nazarda
turadilar. Har bir fanda bu masalaga dahldor fikr va yondashuvlar o‘nlab maktab,
yo‘nalishlarni yuzaga keltirgan. Nazariy tilshunoslik fanining asoschilaridan biri
Vilgelm fon Gumboldt predmetlar idroki subyektiv xususiyatga ega ekanligi va bu
subyektivlik til qurilishida aks etishini ta’kidlab, so‘z predmetni aynan aksi emas,
balki inson galbida hosil bo‘lgan timsol (obraz)ning in’ikosi sifatida qarash
lozimligini uqtiradi. Har ganday obyektiv idrokka subyektivlik hamroh bo‘lishini
inobatga olib, har ganday individual insonni, hatto lisonga e’tibor bermagan holda
ham, olam idrokida alohida nugtai nazarga ega, deb hisoblash kerak®. Demak,
shaxs obyektiv vogelikka subyektiv. munosabatini qo‘shib ifodalaydi va
so‘zlovchining vogelikka bo‘lgan ijobiy yoki salbiy munosabati tilda lingvistik va
ekstralingvistik vositalar yordamida aks etadi. Subyektivlik hamda obyektivlik
tushunchalari nafagat falsafa va mantiq fanlarining o‘rganish obyekti balki,

" Bozorov O.Tilshunoslikning falsafiy metodologiyasi.Monografiya. Toshkent. 2021.B. 4-6.
8Cagapos I11. parmanunreuctuka. Monorpadus. — Tomkent: ®an, 2008. — B. 200.
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psihologiya, tilshunoslik kabi fanlarda ham mazkur kategoriyalar alohida e’tibor
talab etadi.

Bobning ikkinchi faslida “Subyektiv. munosabat semantikasining nazariy
asoslari” masalasiga e’tibor garatiladi. Baho va munosabat so‘zlari o‘zaro bir-biri
bilan chambarchas bog‘liq va tilshunoslikda “baho munosabati”, “subyektiv
munosabat”, “ijobiy munosabat”, ‘“salbiy munosabat” terminlari tilshunoslar
tomonidan keng qo‘llanilmogda. Shu o‘rinda ta’kidlash joizki, shaxslararo
munosabatlar baholash orqali yuzaga keladi, ya’ni muloqot ishtirokchilari o°zi va
tinglovchiga bo‘lgan shaxsiy bahosidan kelib chigib, mulogot jarayonida fikr
bildiradi. Oz navbatida baho, mulogotda kommunikantlar munosabatlari asosida
shakllanadi va o‘zaro fikr almashish jarayonida ochig yoki yashirin tarzda aks
etadi. Demak, “baho munosabati” termini orgali vogelikka nisbatan subyektiv
munosabat bildirish mazmuni tushuniladi va baho munosabati nutgda til sath
birliklari orgali yuzaga chigadi. Baho munosabati ifodalanishida til sath
vositalarining ijobiy va salbiy ma’no anglatishi asosiy o‘ringa chigadi. Munosabat
turli lisoniy birliklarni birlashtirib, ma’lum bir tizimga soluvchi til vositasi
hisoblanadi va tilda ijobiy yoki salbiy baho tarzida vogelanadi.

Tilshunoslikda baho nazariyasi muammosiga gizigishning ortishi natijasida
ilmiy tadgiqotlar yuzaga kelgan. Rus tilshunoslari Ye.M.Volf, N.D.Arutyunova,
A.A.lvin kabi tilshunoslarning tadgiqotlarida baholash va aksiologik modallikka
doir gimmatli fikrlari mavjud®. Shuningdek, rus tilshunosligida L.P.Dronova,
V.A.Maryanchik,  A.A.Saltikova, O.M.Afanaseva,  V.Yu.Kostyuchenko,
A.A.Medova, S.V.Mosheva, A.S.Timishuk kabilarning ilmiy izlanishlari ham
matnning turli ko‘rinishlarida ifodalangan aksiologik modallikning tadgigiga
bag‘ishlanadi®.

O°zbek tilshunosligida ham modallik, subyektiv modallik va uning turlari,
aksiologik baho va aksiologik modallik masalalari ma’lum darajada tadqiq
etilgan'!. Bu tadgigotlarda matn va uning ko‘rinishlari, nutq hamda uning
turlaridagi modallik hodisasining funksional, kognitiv, semantik, pragmatik
xususiyatlari yoritilgan.

Subyektiv munosabat har bir og‘zaki nutq turlarida turlicha ifodalanadi va har
xil ifoda vositalariga ega. G*.Qambarov esa baho munosabatiga bag‘ishlangan
tadgiqot ishida bahoni pragmatikaning markaziy va asosiy tushunchalaridan biri
ckanligini ta’kidlaydi hamda uning nazariy asoslanishi formal aksiologiyada o‘z
aksini topganligini gayd etib, sintaktik usul bilan baho ifodalanishida undalma,
Kirish so‘z, kirish gap, modallik munosabati, inversiya va boshqga sintaktik uzvlar
faol ishlatilishi mumkinligi hagida o°‘z fikrini bayon etadi. Olimning ilmiy

° Haszapos K. Kagpustnap Tusumu: 6apKapopiuK Ba y3rapyBYaHIUK AUANEKTHKACH (AKCHOJOTMSAHMHT MXKTHMOMIA
dhancaduit myammonapu). @ancada dannapu a-pu auc. — TomkeHnt, 1996. — b.157.barayrnunosa I'. Yenosek Bo
(hpaseoornu: aHTPOMOLEHTPUUECKHE W aKCHOJIOTHYECKHE acTeKThl. ABTOped. amcc. ... a-pa ¢mion. Hayk —Yda,
2007. - C.27. 35.

10 Bomsd E.M. ®yHKIMOHANbHAS CeMaHTHMKa OHeHKH. — M3a. 2-e, mom. — M., 2002. — 280 c. ; Usun A.A.
OcHoBaHUsI JIOTUKH OLleHOK. — Mocksa, 1970. — 230 c. Apyrionosa H.JI. O6 oObekre obmeit ouenku // Borpockr
sI3bIKO3HaHMS. — B, 3. — Mocksa, 1985. — C. 13- 24;

11 Carraposa P.B. Cpencrsa MoJeMpOBaHUs BIACTHBIX OTHOIIEHHH B TIOJMTHYECKOM JHCKypce (Ha MaTepuae
muckypea . Kamepona). luc. .. kauna. ¢pwmnon. Hayk.— Yda, 2019. — C.25.
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xulosasiga ko‘ra, o‘zbek tilida baho munosabati nominativ ma’no ustiga qo‘yilgan
aksiologik ma’no orqali yuzaga chigadi va u turli xil vositalar orqali ifodalanadi®?.

Ma’lumki, aksiologik baho dastavval falsafa fanida obyekt sifatida o‘rganilgan.
Keyinchalik bu jarayon tilshunoslik (lingvistika)ning tadgiq obyektlari sirasiga
Kiritildi‘®. E.Ibragimova “O‘zbek tili lingvistikasining aksiologik tadqiqi” nomli
monografiyasida aksiologik bahoning ham falsafiy, ham lingvistik kategoriya
sifatida namoyon bo‘lishi, bahoning estetik funksiyasi hagida o‘z fikrlarini bayon
etgan. Olimaning fikricha, “baho ma’nosi obyekt va subyekt munosabatlari asosida
yuzaga chiqadi, ya’ni so‘zlovchi (subyekt) obyektdan ta’sirlansa yoki unga o‘z
munosabatini bildirish istagi tug‘ilsa, o‘z fikrini bayon giladi. Natijada baho
munosabati yuzaga chigadi”'*. Demak, zamonaviy tilshunoslikda fanlararo
bog‘liglikka asoslangan lisoniy aksiologik tadgiqgotlar tilshunoslik jihatdan yangi
bo‘lsa-da, aksiologik baho falsafa, mantiq kabi fanlar tarkibida uzoq rivojlanish
tarixiga ega va hozirgi kunda dunyo tilshunoslari tomonidan qizigish bilan
o‘rganilmoqda.

Yuqorida ko‘rib o‘tilgan tadgigotlarning barchasi ham tildagi baho
munosabatini yoritib berishda 0°ziga xo0s o‘ringa ega va ma’no-mazmun jihatidan
bir-birini to‘ldiradi. Lekin subyektiv munosabat semantikasining turli tizimli
tillardan hisoblangan ingliz va o‘zbek tillarida ijobiy yoki salbiy munosabat
ifodalashi, baholashning boshga semantik hodisalar bilan munosabati masalalari
yetarlicha tadgiq etilmagan.

“Subyektiv munosabat semantikasining yondosh hodisalarga
munosabati” nomi ostidagi faslda mazkur kategoriyaning modallik, baholash,
emotsionallik, intensivlik kabi kategoriyalarga munosabati masalalari tahlilga
tortiladi.  S.E.Rodionovaning fikriga ko‘ra, mazkur kategoriya bir tomondan,
obyektiv kategoriyalar: obyektivlik, subyektivlik, umumiylik, xususiylik, sifat,
miqdor, me’yor  bilan, boshga tomondan, esa subyektiv-pragmatik kategoriyalar:
modallik, emotsionallik, baholash, ekspressivlik kabilar bilan bog‘lig.
Darhagiqat, subyektivlik kategoriyasi o‘z mazmun mundarijasini sifat, migdor,
me’yor kabi kategoriyalar mazmuni bilan aloqadorlikda tashkil etadi.

Tilshunoslikda modallik kategoriyasi gap semantikasining eng muhim
belgisi sifatida o‘rganiladi. V. G. Gakning qayd etishicha, “tilshunoslikda modallik
deganda, odatda, so‘zlovchining ifodalanayotgan fikrga munosabatini bildiruvchi
grammatik-semantik kategoriya yoki so‘zlovchining gap mazmuniga bo‘lgan

2 gky6os K. MojaulMK KaTerOpUsACHHMHT MaHTUK Ba THAa U(OJaNaHuIl XycycusTnapd. Dwion. paniapu -
pu...auc. — Tomkent, 2006. — b.13. Kamb6apos F. baxo myHocabatu Ba yHHMHT ¥30ek Tmiauaa HQoIaTaHUIIH
(ITaxcmapapo MmyHOocabat acocua). @uio.anmapu HOM30AH. ... auc. — TommkeHt, 2008. — 5.47.

Bpoiimup3aea C. VY30ek TWIMga MATHHHHT KOMMYHMKATHB—IIDArMAaTHK MasMYHHHHM —IIAKJJIAHTHPYBUH
kateropusuap. Punon.pannapu a-pu... auc. — Tomkenr, 2011. — B.194. 87 JKypaesa M. Dpaniys Ba y30ex
IpTaKiiapu/ia MOJAIUIMK KaTerOpUsICHHUHT JIMHI'BOKOTHUTHB, MIUDIMH-MalaHuid Xycycusmiapu. @unon. dannapu -
pu...quc.aproped. — Tomkent, 2017. — b.26.

14 P6parumona E. Y36k THIHN TeKCHKACHHUHT aKCHOJIOTHK TAAKMKH. YKyB yciy6uii Kymianma. — daproma, 2018. —
84 6.

15 PoguonoBa C. VIHTEHCHMBHOCTB.M €r0 MECTO B psau npyrux cemanTmdeckux kareropuit/ C.E. Pagmonosa//
CnassHckuil BectHuk. Beir. 2. — M.: MAKS - Press, 2004. — C. 303
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munosabati tushuniladi”®®. Ushbu obyektiv voqelikni so‘zlovchi baholash tarzida
qabul qiladi va uni o‘z ongida aks ettirib, vogqelikka bo‘lgan subyektiv
munosabatini har xil semantik kategoriyalar yordamida bayon qiladi.

Baho elementi tilning turli birliklari semantikasida muhim rol o‘ynaydi. Baho
kategoriyasi — baho semantikasi bilan birlashgan turli sath birliklari bo‘lib, nutq
mazmuniga muallifning 1jobiy yoki salbiy munosabatini ifodalaydi. Baho
so‘zlovchi yoki nutq subyektining borligdagi narsa va hodisalarga munosabatidir.
Baholash harakati subyektning obyektga munosabati namunasidir va bu munosabat
vogelanishida obyektning subyekt uchun ahamiyatli tomoniga ¢’tibor garatiladi,
alohida urg‘u beradi. So‘zlar semantik belgilariga ko‘ra baholash jihatdan neytral
hamda bevosita baho ifodalovchilarga bo‘linadi. Baho ifodalovchi so‘zlar
doirasida, o‘z navbatida, ikki guruh, ya’ni ijobiy va salbiy baho ifodalovchilar
farqlanadi. Tilshunoslikda bu ko‘pincha (+ / - ) tarzida belgilanadi. Leksik
birlikning baholovchi komponenti deyilganida odatda shu tilda so‘zlashuvchi
kishilarning ongida shakllangan lisoniy faktlarga subyektiv munosabati
tushuniladi. Bunday munosabat yaxshi, yomon yoki neytral munosabat bo‘lishi
mumekin.

Intensivlik va baholash kategoriyalari semantik jihatdan murakkab
aloqadadir. Shunisi muhimki, har ganday belgining intensifikatsiyasi baholash
kvalifikatsiyasi bilan uyg‘unlashadi. Bunda so‘z ma’nolari bir vaqtning o‘zida
intensivlik va emotsionallik semalarini gamrab oladi. Bu hol esa baholash
komponentining yuqori darajada bo‘lishiga olib keladi. Qiyoslaymiz: ingliz tilida
terribly or awfully love/hate.2) tremendously beautiful/ugly.

Intensifikatorlardagi sof salbiy baho belgisi ko‘p hollarda yo‘qoladi. Bunday
vaziyatda intensifikatsiyaga olib keluvchi vositalar emotsionallik va baholash
ma’nolarini aks ettiradi. “Baholash harakatining har qanday ko‘rinishi idrok va
nutq subyekti faoliyati bilan bog‘liq holda tavsiflanadi’’. Zotan, intensivlik
baholashning me’yoriy o‘lchovi hisoblanadi.

Nutqda emotsionallikning ifodalanishini ko‘rib chiqilsa, emotsiya bilan
birga baho munosabati ifodalanishi ko‘zga tashlanadi: —Ho, bo yiz yetmagandan
keyin puf sassig bo ‘1dimi! (O‘.Hoshimov. Dunyoning ishlari 54 - bet) gapida ham
emotsionallik, ham baho munosabati ifodalanganini ko‘rishimiz mumkin. Shunisi
e’tiborga molikki, emotsionallik bu his-tuyg‘uga ega so‘zlar, til sath vositalari
orqali namoyon bo‘luvchi hodisadir. Emotsionallik baho ifodalanishi semantik
jihatdan o‘zaro farglanadi. Emotsionallikni ifodalovchi nutq birliklarining barchasi
ham baho munosabatini ifodalay olmaydi. Ba’zi emotsional so‘zlar (masalan,
ayrim undov so‘zlar: allo, xo ‘sh, kisht) baho tushunchasiga ega emas.Masalan: —
Xo‘sh...—dedi dadam salmoglab. — Ishni do‘ppidan boshlaymiz. (O‘.Hoshimov.
Ikki eshik orasi. 68 -bet).

1% Tak B.I' CemaHTMKa CTPYKTYphl CIIOB2 KaK KOMIIOHEHT CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYphI BBICKa3bIBaHHS //
CemaHTHYeCKasi CTpyKTypa cioBa. [lcuxonorndeckue uccienoBanus. — M.: Hayka, 1971. - C. 78 - 96.

7 AGnynnaes A VntencusnukHE udomanoBun aHanutuK dopmanap // V3bek T Ba amabuété . — ToMKeHT,
1973. - Ne 1. - B. 36-39.
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Yugqorida keltirilgan subyektivlik, modallik, baholash, intensivlik, ekspressivlik,
emotsionallik kabi kategoriyalar sharhidan shunday xulosa qilish mumkinki,
bizning nazarimizda bular orasida subyektivlik kategoriyasi keng qamrovli
tushuncha bo‘lib, o‘z ichiga modallik, baholash, emotsionallik, intensivlik
kabilarni gamrab oladi. Chunki mazkur kategoriyalarning qo‘llanish doirasi
turlicha bo‘lsa-da, ularning yagona magsadi so‘zlovchining moddiy borligdagi
narsa-hodisalarga subyektiv munosabatini ifodalashdan iboratdir. Ta’kidlab
o‘tganimizdek, subyektiv munosabat esa ijobiy, neytral yoki salbiy baho orgali
vogelanadi. Mazkur kategoriyalar kesishishi ham mumkin yoxud nutqda alohida —
alohida ham kelishi mumkin. Quyidagi jadvalda ularni kesishi ko‘rsatilgan.

Modallik Baholash

— Subyektivlik
Emotsionallik

Intensivlik

Belgi obyektiv va subyektiv olamlarda sifat, miqdor jihatlardan turli - tuman
bo‘lganligi uchun butun olamni o‘zida aks ettiruvchi til subyektiv munosabat
semantikasi o‘zining turli sath birliklari hamda vositalari yordamida aks ettirishga
harakat qgiladi. Quyida har bir sath tahliliga gisqacha to‘xtalamiz.

Ishning ikkinchi bobi “Ingliz va o0%Zbek tillarida subyektiv munosabat
semantikasini ifodalovchi birliklarning chog ‘ishtirma tadqigi”’deb nomlangan bo‘lib,
uning birinchi faslida ingliz va o‘zbek tillarida subyektiv munosabat semantikasining
fonetik sathda vogelanishi masalalariga e’tibor garatiladi.

Fonetik sathda subyektiv munosabat ifodalashda intonatsiya alohida
ahamiyatga ega. Gapning boshlanish va tugash chegaralari ana shu intonatsiyada
ko‘rinadi. Garchi intonatsiya gap mazmunini jiddiy o‘zgartira olmasa ham,
so‘zlovchining subyektiv munosabatini ifodalashga xizmat giladi. Nutq tarkibida
baho munosabati segment vositalar orgali asosan quyidagi ko ‘rinishlarda aks
etadi: a) unli tovushlarni kuchli talaffuz gilish: Kind Heaven! What a realization of
paradise! What a consummation of luxury! (Th.Dreiser. An American tragedy. P.
36); b) unli tovushlarni cho‘zib talaffuz qgilish: — E-e, bor-g, xo ‘p, 0 ‘shaman, lekin
seni unutganman, nima desang, deyaver, hozir ko Zzini yog‘ bosib, o‘zgargan
nomardman.; v) undosh tovushlarni qavatlash: “Will you listen to this now?”
exclaimed Hegglund, dramatically. (Th.Dreiser. An American tragedy. P. 56).

Baho munosabatining unlilar orqgali yuzaga chiqgishi uchun tovushning
cho‘ziq yoki gisga aytilishi ahamiyatli sanaladi. Lekin bunda unlilarning cho‘ziq
yoki qisga talaffuz qilinishi farglanuvchi yoki farglanmovchilik xususiyatini
ko‘rsatishini ham unutmaslik va buni unlini cho‘ziq yoki zarb bilan talaffuz qgilish
orgali baho xususiyatini namoyon qilishi bilan adashtirmaslik kerak. Masalan:
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unlilarning uzun-gisgalik xususiyati o‘zbek va rus tillari uchun farglanmovchi,
lekin ingliz, nemis, fransuz, qirg ‘iz, turkman tillari uchun esa farglanuvchidir.
Ingliz tilida eat [i:t] — it [it] so‘zlaridagi cho‘ziglik ma’no farglashga xizmat qgiladi.

Undov so‘zlar orgali baho munosabati yuzaga kelganida biz unlilarni
cho‘zish yoki undoshlarni gavatlash orgali baho munosabati yuzaga kelishini ko‘p
kuzatamiz. Masalan, jahlni bildirgan: daamn! zoundsss!, ma’qullash: hurrah!,
achchiglanish: bother! ouch!Cut my bangs reaaaal short. Whoops!, mensimalik:
baah! phooey!, mamnuniyat: goody! yippee!, nafrat: aargh! rot!, zavglanish:
wahoo! zowie!, go‘rquv: eeeek!, og‘rig: ooow! oouch!, hayrat va ajablanish:
wooow! dear meee!.

Intonatsiya unsurlaridan biri bo‘lgan pauza ham og‘zaki va yozma nutqda
muhim ro‘l o‘ynaydi. Qaysi so‘zga diqgat tortiladigan bo‘lsa, o‘sha so‘z pauza
orgali ajratiladi. Temp, tembr, urg‘u kabi intonatsiya komponentlari ham nutgni
ekspressiv, ifodali qilishda hamda so‘zlovchining subyektiv munosabatini
ifodalashda katta ahamiyatga ega. Agar so‘zning oxiri baland ovoz bilan talaffuz
gilinsa, u shubha, ishonchsizlik, hayratlanish kabi holatlarni ifodalaydi. Masalan:
He is a student.

So‘zlovchi nutq jarayonida mazmun e’tiboriga ko‘ra muhim sanalgan so‘zni
ta’kidlab, baland ovoz bilan aytadi, shu so‘zga tinglovchining digqgatini jalb giladi.
Bunda bevosita logik urg‘udan foydalaniladi. Mazkur urg‘u orgali gapdagi istalgan
so‘zni ta’kidlash, bo‘rttirish imkoniyati mavjud. Masalan: | saw my friend
yesterday — Men kecha aynan o zimning do ‘stimni ko rdim. Quyidagi misollarda
ijobiy baho munosabatini unlilarni cho‘zish orgali ifodalanishini ko‘rib chigamiz:
«That’s it! Thaaat’s a good boy. Fine boy. Fine, manly little fellow. Two thousand
Verses is a great many — very, very great many» (M.Twain.The Adventures of Tom
Sawyer. P. 86) Bu misolda ijobiy baho bir necha til vositalari, xususan, [a] unlisini
cho‘zish, good, fine kabilarda denotat asosida, little fellow, two thousand verses, a
great many — very, very great many larda leksemalarning sintagmatik munosabati
orqgali ifodalanyapti.

Ingliz va o ‘zbek tillarida subyektiv munosabat semantikasining morfologik
sathda ifodalanishi deb nomlangan faslda ingliz va o‘zbek tillarida subyektiv
munosabatni vogelantiruvchi affikslar tahlilga tortiladi. Tadgigotimiz natijalariga
ko‘ra, tillarda morfemalarning so‘z yasovchi va shakl yasovchi turlari mazkur
semantikani vogelantirishda faol ishtirok etishini e’tirof etish joiz: masalan, ingliz
tilida, affiksal morfemalar: 1) -un: untiring, unprecedented, unlimited;2) -
in: invincible, incurable, indivisible; 3) -ly:continuously, totally, endlessly; 4) -
less: fearless, heartless, endless; 5) super-: supersonic, supernatural; 6) hyper-
-hyperconcept, hypercorrect; 7) ultra— ultraviolet; 8) archi-:archibishop,
archiangel; 9) extra-: extraordinary, extralinguistic; 10) ever-: evergreen, ever-
frozen, 11) multi-: multi-millionaire, multi-profile; 12) over-: overripe, overactive,
overambitious, overcareful, overripe; 13) out-: outswim, outfight, outrage kabi.

Bundan tashqgari ingliz tilida -ie, -y,-let, -ling, -ette go‘shimchalari ham
kichraytirish-erkalash ma’nosini bildirgan otlarni yasab, ijobiy baho munosabati
hosil qiladi: doggie, kitty, dolly, daddy, whoopsy, whoopsies, oopsy, owie, wowie,
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dearie, righty, oopsies, ouchies, oldie, blackie, booklet, gooseling, kitchenette.
Ingliz tilida mis- salbiy bahoni namoyon qiluvchi so‘zlar yasaydi: misbehavior,
misfortune, mismanagement, yana bir old qo‘shimcha multi- neytral bo‘yoqdorlikni
ko‘rsatuvchi so‘zlar (multigym, multiple sclerosis) yasashga xizmat qilsa,
multilation so‘zida lotin tilidan ingliz tiliga o‘zlashgan lation so‘ziga qo‘shilib,
salbiy ma’no bo‘yoqdorligi hosil qiladi: His book contains very many gruesome
accounts of murder and mutilation, and page after page describing torture in
almost salacious detail. Ingliz tilida un-, in-, dis-, mis-, ir-, im- kabi qo‘shimchalar
salbiy baho munosabatini bildiradi: unbearable, unholy, disgust kabi.

Ingliz tilida -ful, -ly, -ie, -y qo‘shimchalari ijobiy bo‘yoqdorlikni ifodalashga
xizmat qiladi: joyful, lovely, lively.O‘zbek tilida quyidagi qo‘shimchalar kontekst
tarkibida subyektiv baho bo‘yoqdorligiga ega: -xon, -bek, -oy -toy,-cha, -chak, -
chok, -chiq, -gina, -jon, bibi.

Subyektiv baho, subyektiv munosabat o‘xshatilgan predmetga -chak, -choq,
-chiq affikslarini qo‘shib kichraytirish orqali yuzaga keladi. Masalan,
qo ‘g ‘irchogdek qiz va qiz; qo ‘zichogday bola va bola; kelinchak bahor va bahor
kabi. Birinchi gatordagi aniqlovchili otlar bilan ikkinchi qatordagi otlarni (qiz,
bola, bahor bir xildagi qolipga solish mumkin emas. Yugoridagi morfemalardan
tashqari, ularning -cha, -log (a-loq), -lar, -cha, day/dek, -la-, kila- kabi morfemalar
subyektiv munosabat ifodalashga xizmat giladi.

Tadgiqotning keyingi fasli  “Chog ‘ichtirilayotgan tillarda subyektiv
munosabat semantikasini ifodalovchi leksik vositalar”™ deb atalgan va bunda asosan
subyektiv munosabat ifodalovchi leksik birliklar tahlil etilgan. Bizning eng so‘nggi
besh jildli “O°zbek tilining izohli lug‘ati” bo‘yicha aniglagan materiallarimiz shuni
ko‘rsatdiki, unda ot so‘z turkumiga oid subyektiv munosabat semantikali so‘zlar:
jami 650 ta, sifat so‘z turkumiga oid so‘zlar jami 600 ta, fe’l so‘z turkumiga oid
jami 300 tadir. Biz quyida izohli lug‘atda hamda leksikologiya darsliklaridagi
ma’nolarga ularning semantik (mavzu) guruhlari asosida hamda ijobiy, salbiy,
neytral baho ifodalovchi leksemalar sifatida umumiy tavsif berishga harakat qildik.
Subyektiv munosabat ifodalovchi ijobiy va salbiy bo‘yoqdor so‘zlar guruhini
semantik jihatdan tahlil giladigan bo‘lsak, ular orasida neytral bahoga nisbatan
o‘zaro darajalanish mavjudligi kozga tashlanadi.

"Kishi boshining old gismi” ma’nosi bo‘yicha: yuz —bet — aft — bashara —
chehra — jamol —diydor — oraz — uzor —ruxsor. Aft so‘zi bet so‘ziga nisbatan salbiy
ottenkaga ega. Bashara so‘zida salbiy ottyonka aft so‘ziga nisbatan kuchli. Chehra
ijobiy ottenkaga ega. Jamol so‘zida esa ijobiy ottenka chehradagiga nisbatan
kuchli®8, Ushbu so‘zlarning darajalanish shkalasi quyidagi ko‘rinishga ega:

Jamol < chehra <« yuz — bet — aft — bashara — turq kabi’®. Ayni holat
o‘zbek tilida quyidagi ko‘rinishga ega:

- salbiy 0 neytral ijopiy +

et yuz! chehra >

18X0)KI/IGB AIL. V36ek THIM CHHOHMMIIAPHHUHT H30XH TyFath. Toukent: Ykurysun, 1974. — B. 234.
19 Bosopos O. V36ex Tumina napakanasuur. — Tomkent. 1995. — B. 71.
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aft jamol

bashara diydor

turg oraz
uzor
ruxsor

Ingliz tilida mazkur sinonimik gatorni: mien, look, countenance, appearance,
visage mug, mush, phizog, phiz, puss, countence, visage, grimance. Bulardan;
mien«<—grimance<«—visage«—puss«—phiz«—phizog«—mush«—mug«—Vvisage<face—
look—appearance — countenance — grin — smile tarzda ko‘rsatish mumkin.

-negative neutral +positive

mien Face

look
visage appearance
mug, countence,
mush, smile
phizog, grin
phiz,
puss,
visage,
grimance

Yugoridagilardan, ingliz tilida salbiy baho ifodalovchi leksemalar migdor
jihatdan ko‘pligini ko‘rish mumkin.

Qiyoslanayotgan tillarda shirinlikni ifodalovchi so‘zlar konnotativ ma’noga
ega bo‘lganida erkalashni ifodalashi mumkin. Ingliz tilida bunday so‘zlarga honey,
sweetie, sugar, o‘zbek tilida esa asalim, shakarim, navvotim kabi leksemalar faol
hisoblanadi: Honey, that’s a swell dress you've got on!. O‘zbek tilida:
Yig lama, asalim.

Ingliz tilida erkalash ma’nosi love, darling, sweetheart, child, eagle,
handsome, beautiful, true, o‘zbek tilida: jonim, sevgilim, aylanay, do ‘mbog ‘im,
bo ‘g irsog ‘im, qo zim/qo zichog im, oppog ‘im, farishtam, tentagim/tentakcham,
gulim, yorim kabi so‘zlar yordamida ham ifodalanadi. Do ‘mbog im,
bo ‘g ‘irsog ‘im, qo ‘zim/qo ‘zichog ‘im, oppog ‘im so‘zlarini ona 0z bolasiga nisbatan
ishlatadi.

O‘zbek tilida erkalash ma’nosini ifodalovchi so‘z birikmalari erkalash
ifodalovchi so ‘z+garindoshlik ifodalovchi ot+egalik go ‘shimchasi qolipi orgali
yasaladi: Jon bolam, jon amaki, asal gizim, ona gizim kabi.

Ingliz tilida esa My+shaxs ifodalovchi ot golipi ishlatiladi: my friend, my
boy, my dear boy, my love kabi. Hurmat ma’nosi ingliz va o‘zbek tillarida quyidagi
leksemalar yordamida ifodalanadi: dear, dearest, sir, gentleman, lady, mister,
madam, miss, missis, excellency, god, brave; azizlar, amaki, ota, aka, uka, inim,
bolam, o°‘g‘lim, singlim, gizim, hola, og‘ayni, kelinoyi, kelinposhsha, xonim,
X0 ‘Jayin, birodar va hokazo.

18



Salbiy munosabatlar ham so‘z va so‘z birikmasi bilan ifodalanadi.
Qiyoslanayotgan tillarda salbiy munosabatni ifodalovchi undalmalarda, asosan,
salbiy ma’no va salbiy emotsiya ifodalovchi ot, otlashgan sifatlar, sifatdoshlar
(ingliz tilida: fool, buddy, idiot, moron, silly, mad, bullshit, stupid, bloody,
crybaby, beast, ungrateful, dirty, filthy va boshga; o‘zbek tilida: iblis, jinni,
nomard, gotil, benomus, satang, shilgim, uyatsiz, ayyor, beadab, befarosat, ablah,
nodon, badbaxt, tentak, yaramas, ahmog, juvonmarg, ko ‘rnamak, imonsiz,
betamiz, benomus, mishigi, maraz, iflos, eshshak, yirtgich, girchang ‘i, boyvachcha,
pes, haromi, shukursiz, dinsiz, sharmanda, dushman, g¢‘alamis va
metaforizatsiyaga uchrovchi hayvonlar nomlari (ingliz tilida: ass, swine, pig, dog,
fox, ape, baboon, cat kabi.; o‘zbek tilida: eshshak, cho ‘chqa, it, tulki, maymun,
mushuk, sichgon kabi, diniy atamalar (devil, witch, monster, jodugar, shayton,
ajina) ishlatiladi: What did you say to me, fool?.

Odatda ingliz tilida o‘zbek tilidan fargli o‘larog salbiy munosabat
ifodalovchi so‘zlar oldidan you olmoshi ishlatiladi: (you bastard, you swine, you
idiot, you silly, you fool, you brute, you devil, you oaf, you ass, rubbish) va boshga.
Masalan: Oh, get out, you idiot!. Har ikki tilda ham salbiy munosabat ifodalovchi
undalmalarning so‘z birikmasi bilan ifodalanishi keng targalgan. Bunday
birikmalar asosini har ikkala tilda yadrosi ot bo‘lgan so‘z birikmalari hosil giladi.
Otdan oldin yoki keyin salbiy munosabat yoki emotsiya ifodalovchi sifatlar,
sifatdoshlar (o°zbek tilida ravishdoshlar), (evil, barbarous, foolish, brute, mad,
rotten; baloga uchragur, qurib ketgur, yer yutkur, bo ‘ying lahatda chirigur, oting
o ‘chkur, arogxo‘r, tekinxor, ogpadar, lattachaynar, padar la nat/padaringa
la’nat, esipast kabi: Get up,you foolish man, get up. Hoy, itdan targagan
shaytonlar, meni qo‘yib yuboringlar, -deya gichqgirdi Javhar (Mcmounmii M.
dapronHa TOHT OTryHYa. 78 6eT).

Bobning keyingi fasli “Subyektiv munosabat semantikasining sintaktik
vositalari chog ‘ishtirma tadqigi” deb nomlanadi. Ma’lumki, sintaktik sathda
subyektiv munosabat ifodalashda sintaktik-semantik usul alohida o‘rin tutadi va
muhim ahamiyat kasb etadi, chunki har ganday gapning mazmuniy mundarijasi
diktal va modal ma’nolarning munosabatidan iborat bo‘ladi.

Gap baho ifodalash uchun vosita bo'lar ekan, unda asosan baho obyekt va
subyekt munosabati tarzida yuzaga chiqadi. Shunga asosan, sintaktik usul bilan
baho ifodalanishida: takror, undalma, kirish so'z, modalllik, inversiya, mantiqiy
urg‘u kabilar orqali baho ifodalanishini kuzatishimiz mumkin. Masalan: Sohangiz
nima, uka? — do'xtir g'alati qaradi. Ushbu misolda doktorning subyektga
munosabati uka murojaat shakli (undalma) orgali namoyon bo'lmoqgda. Bu o'rinda
uka murojaat shakli orqali adresant adresatga aql o'rgatish, undan ko'ra ko'p
narsani bilishi (chunki u katta) kabi pragmatik ma’no anglashiladiki, natijada
undalma orqali salbiy baho munosabati ifodalanmoqda.

Ingliz tilida ham baho munosabati gapda undalmalar, so‘z takrorlari,
inversiya, urg‘u, sarkazmlar va shuningdek leksik baho munosabatini anglatuvchi
so‘zlar orqali, if shart ergashgan gaplar qiyoslash tagqoslash yoki zidlash orqali
yuzaga chiqadi.O‘zbek tilida takrorning shunday turlari borki, ular ifodalanmish
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yoki so‘z ma’nosi ifodalagan belgining yanada kuchaytirilishi uchun xizmat qiladi.
Bular sifat va ravishlar asosida vujudga kelgan takrorlardir. Ulardan biri chigish
kelishigi asosida shakllangan takrordir: donolarning donosi, yomonlarning yomoni,
yaxshilarning yaxshisi kabi. Wuarmm3 twmmma: horror of horrors, wonder of
wonders: One day it was discovered, horror of horrors, that a gang of gypsies had
been living there. Bunda butundan gism (yakka) boshqgalarga garaganda o‘z
Xususiyati, belgisining ortigligi asosida ajratiladi.

Ingliz tilida quyidagi so‘z birikmalari subyektiv munosabat ifodalashga
xizmat qiladi: a)for ever, for good, for centuries /for years/, on /the/ earth /not on
earth/, in the world /not in the world/, for the world /not for the world/, thousands
of pardons, to say a hundred times va h.k..

“Subyektiv munosabat semantikasining lingvokulturologik xususiyatlari”deb
nomlangan uchinchi bobda lingokulturologiya antropotsentrik paradigmaning
asosiy yo‘nalishlaridan biri sifatida, ingliz va o°‘zbek tillarida subyektiv
munosabatning frazeologik birliklar orgali vogelanishi hamda o°‘xshatish va
metaforalar orqgali subyektiv munosabatni ifodalanishi kabi masalalar tahlilga
tortiladi.

Ma’lumki, XIX asrning 70-yillaridan boshlab tillarning yashash sharoiti
qandayligi masalasi tadqiqotchilar e’tiborini ko‘proq o‘ziga torta boshladi va
buning natijasida giyosiy-tarixiy tilshunoslik bag‘ridan yangi yo‘nalish o°sib
chiqdi. Ushbu tilshunoslik asosiy e’tiborni tarixiy yozma yodgorliklar tilini
o‘rganishga va bobotil holatini tiklashga garatdi. Ular bevosita nutqiy jarayonni
o‘rganishda katta muvaffaqiyatlarga erishgan bo‘lsa ham, lekin tilni muayyan
elementlarning o‘zaro munosabatidan tashkil topgan butunlik ekanligini, uning
ko‘p pog‘onali ichki tuzilishini, belgili tabiatini yoritib berishga ojizlik qildi va
uning bag‘ridan yuqoridagi kamchiliklarni bartaraf etishga asosiy e’tiborni
garatgan sistem-struktur tilshunoslik maydonga keldi?°. Tilni munosabatlar
sistemasi sifatida o‘rganish natijasida sistem-struktur tilshunoslik umumiylik va
xususiylik, mohiyat va hodisa kabi dialektik kategoriyalar asosida til va nutgni
fargladi. Struktur tilshunoslik tilning ichki tuzilishini modellashtirgan holda
o‘rganishga harakat qildi. Lekin nutqiy faoliyatda so‘zlovchining rolini, lisoniy
birliklarning mazmuniy tomonini o‘rganish e’tibordan chetda qoldi. Bu esa
tilshunoslik oldiga yana yangi vazifalar qo‘ydi.

XXI asr bo‘sag‘asida an’anaviy va struktur tilshunoslik bag‘ridan
antropotsentrik lingvistika o‘sib chiqdi. Mazkur tilshunoslikda inson markaziy
o‘ringa chiqdi. Antropotsentrik tilshunoslikning yetakchi yo‘nalishlaridan biri
hisoblangan lingvokulturologiya tilshunoslik, madaniyatshunoslik, etnografiya,
psixolingvistika sohalari oralig‘ida yuzaga kelgan bo‘lib, tilning madaniyat, etnos,
milliy mentallik bilan o‘zaro alogasi va ta’sirini antropotsentrik paradigma
tamoyillari asosida o‘rganadi. Lingvokulturologik xususiyatlar har bir tilga xos
bo‘lib, ular muayyan jamiyatning turmush tarzi, taraqqiyoti va rivojlanishidagi
yo‘lini aks ettiradi. Tillarning lingvokulturologik xususiyatlarini o‘rganish
bo‘yicha ko‘pgina olimlar A.Vejbitskaya, V.Vorobev, S.Vorkachev, N.Djusupov,

20 HypmoHOB A. JIMHTBHCTHK TabIUMOTHHHL SHIU OOCKHYM// V36ek Ty Ba anabuétu. 2008. Ne 6. — B. 50-54.
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V.Karasik, V.Krasnix, V.Maslova, [.Olshanskiy, E.Oparina, D.Ashurova,
S.Akbarova kabilar tadgigot olib borishgan. Bu tadgiqotlarda turli xalglarning
tillariga oid bo‘lgan konseptlar qiyosiy o‘rganilgan.

Ingliz va o ‘zbek tillarida subyektiv munosabat semantikasini ifodalovchi
frazeologik birliklar tahlili nomi ostidagi faslda asosiy e’tibor ingliz va o‘zbek
tillaridagi ijobiy yoki salbiy baho ifodalovchi frazeologik birliklar xususida fikr
yuritadi. Ma’lumki, tilning frazeologik fondi ma’lum bir xalgning urf-odati,
turmush tarzi, madaniyati va mentalitetini aks ettiruvchi muhim ma’lumotlar
manbai hisoblanadi. Chunki frazeologizmlarda muayyan xalgning miflari,
udumlari, rivoyatlari, urf-odatlari o‘z aksini topgan bo‘ladi. Frazeologik birliklar
obrazlilik, ekspressivlik va emotsionallikni yuzaga keltiruvchi muhim vositalardan
bo‘lib, ular badily matnlarning ifodaviy ta’sirchanligini oshirishda muhim rol
o‘ynaydi. Shuning uchun ham frazeologik birlik (FB)lar ixcham, ma’no jihatidan
salmoqdor va ta’sirchan birliklar hisoblanadi. Frazeologik birliklar til egasi bo‘lgan
xalgning ma’naviyati, urf-odati, kasbi, turmush tarzi, o‘tmishi, voqelikka
munosabati bilan uzviy bog‘liqdir.

Har bir lingvomadaniyatda shu Xalgning mentalitetini, uning o‘ziga xos
milliy-madaniy xususiyatlarini aks ettiruvchi turgun o‘xshatishlar mavjud bo‘ladi.
Masalan, “o‘zbek tilidagi musichaday beozor (odam) o‘xshatishini boshqa tillarda
uchratish qiyin. Musichaday o‘xshatish etalonida milliy-madaniy konnotatsiya
mavjud, unda “beozorlik” belgisining o‘zbekka xos ta’kidi yaqqol o‘z ifodasini
topgan. Musichaga xos yumshoq tabiat va harakat o‘zbek idrokida ijobiy talgin
topishidan tashqari, bu mushfiq qush haqgidagi islomiy rivoyat ham musichaday
etalonining an’anaga kirishiga ta’sir etgani ehtimoldan holi emas. Ana shu tariqa
musichaday beozor turg‘un o‘xshatishi beozorlikning o‘zbekcha o‘lchovi sifatida
tamoman milliy obraz maqomini olgan”. Lekin hamma lingvomadaniyatlarda ham
shunday emas. Masalan, ingliz tilida “beozorlik” timsoli sifatida “kabutar” qabul
gilinganini kuzatish mumkin: As harmless as a dove (Musichaday beozor)
birikmasini uchratish mumkin. O‘xshatishlar orqali yuzaga keladigan frazeologik
birliklar har bir xalgning iglimi, fauna va florasi, joylashgan hududining o‘ziga xos
xususiyatlaridan kelib chiggan holda ham vyaratiladi. Mif, ertak, doston va badiiy
asar gahramonlari vositasida ham muayyan o‘xshatishlarning vujudga kelganligini
kuzatish mumkin. Jumladan, o‘zbek tilida “baquvvat, pahlavon, gavdali, juda ham
kuchli, bahodir” ma’nosida Alpomishday; ingliz tilida “as brave as Robim Hood”
iborasi qo‘llaniladi.

Faktik til materialining tahlili komparativ frazeologik birliklar subyektiv
munosabat ifodalovchi faol vositalar ekanligini ko‘rsatdi. Komparativ frazeologik
birliklar turli magsad ifodalarini berishda faol qo‘llanadi. Masalan, o‘ta ko‘p ovqgat
iste’mol qiladigan kishilarga nisbatan quyidagi komparativ frazeologik birliklari
orgali salbiy baho ifodalanadi: as greedy as a wolf, as gready as a pig, as gready
as a dog. O‘zbek tilida esa mazkur holatni “moldek ovqat emoq” iborasi orqali
berish mumkin. Kishi gavdasining o‘ta semizligini ifodalashda esa: as fat as
butter, as fat as a pig, o‘zbek tilida ham cho ‘chqadek semiz iborasi qo‘llaniladi.
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Inson, birinchi navbatda, boshqa insonning tashqi ko‘rinishini ko‘rish sezgisi
orqali gabul qiladi. Demak, “subyektiv munosabat” haqidagi eng birinchi estetik
baho ko‘rish orqali beriladi va ijobiy hamda salbiy munosabat bildiriladi. Ijobiy
baho ifodasini quyidagi iboralarda ko‘rishimiz mumkin: sweets to the sweet; out of
this world; graceful as a swan; prince charming; as pretty as a picture; may
queen; a dolly bird; a slick chick; fair as lily; a feast to the eye; a glamour girl; as
sweet as honey; as handsome as young Greek god kabi.

Yuqorida keltirilgan frazeologik iboralardan ham bilish mumkinki, inson,
birinchi navbatda, boshqa insonning tashqi ko‘rinishini ko‘rish sezgisi orgali gabul
qiladi. Demak, “subyektiv munosabat™ haqidagi eng birinchi estetik baho ko‘rish
orqali beriladi va 1jobiy hamda salbiy munosabat bildiriladi. Ko‘rish sezgisi orqali
ko‘rib, go‘zallikka maftun bo‘lish haqidagi frazeologik iboralar, aynigsa, ingliz
lingvomadaniyatida ko‘p uchraydi.

Bobning uchinchi fasli “Ingliz va o zbek tillarida subyektiv munosabat
semantikasining 0 ‘xshatish va metaforalar orqali vogelanishi“ deb nomlangan
bo‘lib, mazkur faslda o‘xshatish va metaforaning o°ziga xos xususiyatlari hagida
fikr yuritiladi.

O<xshatish, metafora kabi hodisalar tilshunoslikda komparativ troplar deb
ham yuritiladi?*. Bunda, albatta, 0‘xshatishning asosida ham, metaforaning asosida
ham qiyoslash-o‘xshatish usuli yotgani e’tirof etiladi. Aslida metafora ham
0‘xshatish, fagat u yashirin yoki gisgargan o‘xshatishdir?.

Lingvomadaniyatlarning aksariyatida ayni o‘xshatish etalonlari turli
belgilarning o‘lchovi sifatida qo‘llanilishi mumkin: o‘zbek tilida “qo‘ydek yuvosh”
1jobiy baho ifodalasa, ayni holat rus va ingliz xalqglari madaniyatida salbiy baho
bo‘yoqdorligiga ega.Masalan, ‘“tuya” arab xalqlari madaniyatida ijobiy baho
ifodalaydi, ya’ni ayollarning chiroyli va yoqimliligini ifodalovchi ramzlardan
hisoblanadi. Chunki Arabiston azaldan atrofi qumlik bilan o‘ralgan Sahroi Kabirda
joylashgan bo‘lib, qadimda transport bo‘lmagan. O‘sha davrlarda eng muhim
transport vositasi tuya bo‘lgan. Shu sababli ham, mazkur xalq madaniyatida “tuya”
ijobiy baho ifodalovchi vosita sanalsa, boshga xalqlarda, xususan ingliz va o‘zbek
tillarida ham ushbu zoosemizm salbiy bo‘yoqga ega, ya’'ni “beso‘naqay”likni
ifodalaydi.

Hindlarda sohibjamol qizning yurishi filning ulug‘vor va mahobatli qadam
tashlashiga muqoyasa qilinadi. Yoki hind ayoli sigirga giyoslanganda u xursand
bo‘ladi, chunki hind xalqining idrokida sigir go‘zallik timsoli sifatida gavdalanadi,
shuning uchun mazkur holatlar ijobiy baho ifadalashga xizmat qiladi.

Ayni tushuncha turli lingvomadaniyatlarda o‘zgacha ifoda vositalari, ya’ni
boshgacha o‘xshatish etalonlari vositasida aks ettirilishi mumkin. Masalan,
baquvvat kishilarni o‘zbeklar va inglizlar ofga muqoyasa qilishsa, ruslar buga
zoosemizmidan foydalanadii: “otday baquvvat”, “as strong as a horse”, “310poBbIit
Kak ObIK” orqali 1jobiy baho ifodalanadi.Yoki o‘zbeklar tinimsiz ishlaydigan,
mehnat qiladigan kishilarni chumoliga (chumoliday), rus va inglizlar esa ariga

21 Apucrorens. Putopuka / AnTHuHEIE puTOpHKH. - M., MT'Y, 1978, 134-6.
2211, Apronba. CTHIIMCTHKA COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO s3bIka. - J1., «[Ipocsermenne», 1973, 146-6.
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o‘xshatadilar: “chumolidek mehnatkash”, “as busy as a bee” kabi. Subyektiv
munosabat  semantikasining  milliy-madaniy  xususiyatlari  metaforizatsiya
jarayonida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Xalgning turmush tarzi, xo‘jalik mubhiti,
ayrim an’ana va urf-odatlar, tabiiyki, tilning leksik sistemasida o‘z in’ikosini
topadi. Materiallar shuni ko‘rsatadiki, har bir xalq 0‘z zoosemizmlari tizimiga ega
va ularda o‘ziga xos yo‘sinda qo‘llanish imkoniyatlari mavjud. Bu esa dunyoni gay
tarzda ko‘rish nuqtayi nazari bilan bog‘liq bo‘ladi. Hayvonlar, qushlarning tovush
chiqgarish harakatini anglatuvchi so‘zlar metaforik ma’noda go‘llanganda ham
jjobiy yoki salbiy munosabat ifodalanadi: sayramogq, kukulamogq, akillamog,
pirillamogq, g ‘ingshimoq, ulimoq, vagqillamoq, vagirlamoq, vovag ‘lamog,
bo ‘kirmogq, o ‘kirmogq, chiyillamog kabi.

O‘zbek tilida inson tashqi qiyofasiga baho berishda “dev”, “alvasti”,
“ajina”, “yalmog ‘iz” kabi leksemalar faol ishtirok etadi. Dev leksemasi ko‘pincha
erkak kishi tashqi ko‘rinishining yoqimsizligi, beso‘nagayligini kuchaytirib
ifodalaydi: Qizingizni erga bermay, devga berdingiz (Mcmowmmuii M. daproHa TOHT
orryH4a. 97-6er).

Ingliz xalgining barcha milliy-madaniy xususiyatlari so‘zning semantik
strukturasida o‘z ifodasini topadi. Insonning ijobiy yoki salbiy baho ifodalashini
vogelantirish ekstralingvistik omillarga bevosita bog‘liqdir.

UMUMIY XULOSALAR

1. Obyektivlik va subyektivlik muammolari gnoseologik masalalar guruhiga
taallugli bo‘lib, ular avvalo falsafa fanlari doirasida o‘z yechimini topadi. Mazkur
muammo nafagat falsafa va mantig, balki psixologiya hamda tilshunoslik
fanlarining ham tadgiqot obyektiga kiradi. Falsafaning umumiylik-xususiylik
kategoriyasi, til va nutg masalalarini jiddiy o‘rganila boshlanishi bunday
tadgigotlar mazmun mohiyatini chuqurrog anglashda muhim ahamiyat kasb etadi.
2. Subyektiv munosabat semantikasi modallik, baholash kabi kategoriyalar
doirasida yuzaga chigganligi bois, tilshunoslikda mazkur muammoni ushbu
kategoriyalar qurshovida o°‘rganishga gizigish ortdi va natijada tilshunoslikda bir
gancha ilmiy tadqiqotlar yuzaga kela boshladi. Ushbu izlanishlarda modallik,
subyektiv modallik va uning turlari, aksiologik baho va aksiologik modallik,
lingvistik baho, subyektiv baho va uning til sathlarida vogelanishi kabi masalalar
tadgiqotlar obyektiga aylandi.

3.Baho va munosabat tushunchalari o‘zaro bir-biri bilan bog‘liq bo‘lib,
tilshunoslikda “baho munosabati”, “subyektiv munosabat”, “ijobiy munosabat”,
“salbly munosabat” terminlari tilshunoslar tomonidan keng qo‘llanilmoqda.
Demak, “baho munosabati” termini orqali vogelikka nisbatan subyektiv munosabat
bildirish mazmuni tushuniladi va baho munosabati nutqda til sath birliklari orqali
yuzaga chiqadi. Baho munosabati ifodalanishida til sath vositalarining ijobiy va
salbly ma’no anglatishi asosiy o‘ringa chiqadi.

4. Subyektiv munosabat semantikasi bir tomondan, obyektivlik, subyektivlik,
umumiylik, xususiylik, sifat, miqdor, me’yor kabi falsafiy kategoriyalar bilan,
boshga tomondan, esa subyektiv-pragmatik kategoriyalar bo‘lmish: modallik,
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emotsionallik, baholash, intensivlik, ekspressivlik kabilar bilan bog‘liq bo‘lib, u
tilda ijobiy, salbiy yoki neytral baho tarzida vogelanadi.

5. Aksiologik baho semantik jihatdan lingvistik kategoriya va ekspressivlikning
o‘ziga xos shaklidir. Tilda obyektiv baho — fikrni ifodalash imkoniyati sifatida,
nutq tarkibida esa subyektiv baho — subyektning obyektga bildirgan qo‘shimcha
munosabati tarzida qo‘llaniladi. Obyektivlik va subyektivlik bir-birini to‘ldiruvchi,
taqozo etuvchi tushunchalar bo‘lib, ijtimoiy qonuniyatlarni aks ettiruvchi bazis va
ustqurmaning lisoniy ifodasidir. Har ganday baho munosabati nutqda subyektivlik
kasb etadi va subyektivlikdan xoli bo‘lgan nutq mavjud bo‘lishi mumkin emas.

6. Ingliz va o‘zbek tillarida subyektiv munosabat ifodalashda intonatsiya va uning
komponentlari muhim ahamiyatga ega. Baho munosabati asosan unli, undosh
tovushlarni cho‘zish hamda qavatlash orgali yuzaga chigadi. Muloqot jarayonida
unlilar orqgali baho munosabatini ifodalash undoshlarga garaganda ko‘proq
kuzatiladi. Shuningdek, har ikki til vakillari tomonidan salbiy baholash jarayonida
tovushlarga, xususan, unli tovushlarga ko‘proq murojaat etiladi va voqelikka
nisbatan subyektiv munosabat bildiriladi.

7. Morfologik sathda subyektiv munosabat ifodalashda har ikki tilda affikslar faol
sanaladi. Tilimizdagi -cha, -choq, -chak, -loq qo‘shimchalari ekspressivlik
ifodalovchi vosita bo‘lib, suyish, erkalash, yoqtirish, shuningdek, mensimaslik,
tahqirlash, kesatish kabi subyektiv munosabat ma’nolarini ifodalaydi.Ingliz tilida -
ie, -y,-let, -ling, -ette qo‘shimchalari kichraytirish-erkalash ma’nosi bildirgan
otlari yasab, 1jobiy baho munosabati hosil giladi.

8. Ingliz va o‘zbek tillarining izohli lug‘atlaridan subyektiv munosabat ifodalovchi
leksemalarni ajratib olib, ularni mavzu guruhlar bo‘yicha tahlil qgilishganimizda
1jobiy yoki salbiy baho ifodalovchi leksemalar ko‘proq ot, sifat va fe’l so‘z
turkumlariga xosligiga guvoh bo‘ldik.

9. Antropotsentrik paradigma tilni quruq struktura sifatida emas, balki jonli
muloqot va kommunikatsiyaga asoslangan ochiq sistema sifatida o‘rganuvchi,
boshqga sistemalar inson, jamiyat, madaniyat kabilar bilan uzviy alogadorlikda
tahlil etuvchi, insonni til ichida yoki tilni inson ichida tahlil etishga yo‘naltirilgan
g‘oyalar yig‘indisidir. Lingvokulturologiya haqida so‘z yuritganda shuni alohida
e’tiborga olish lozimki, u of‘rganadigan til birliklari til va madaniyat
elementlarining sintezi hisoblanadi.

10. Frazeologik birliklar obrazlilik, ekspressivlik va emotsionallikni yuzaga
keltiruvechi muhim vositalardan bo‘lib, ular badiiy matnlarning ifodaviy
ta’sirchanligini oshirishda muhim rol o‘ynaydi. Shuning uchun ham frazeologik
birlik (FB)lar ixcham, ma’no jihatidan salmoqdor va ta’sirchan birliklar
hisoblanadi. Frazeologik birliklar til egasi bo‘lgan xalqning ma’naviyati, urf-odati,
kasbi, turmush tarzi, o‘tmishi, vogelikka munosabati bilan uzviy bog‘liqdir.

11. Insonning dunyoni bilishida o‘xshatish-giyoslash katta o‘rin tutadi. Ikki yoki
undan ortiq predmet yoki tushunchani o‘xshash yoki farqli jihatlarini aniglash
maqgsadida qiyoslash, tagqqoslash tashqgi dunyoni bilishning eng keng targalgan
mantigiy usullaridan biri sifatida inson faoliyatining deyarli barcha sohalarida
kuzatiladi. Tilida metaforik qo‘llanish natijasida emotsional-ekspressiv ma’no
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hosil qiluvchi ko‘p so‘zlar mavjud. Bular orasida zoonimlar (kishilarning obrazli
xarakteristikasini berish magsadida hayvonlar, parrandalar, hasharotlar nomlarini
metaforik ma’noda qo‘llash) alohida o‘rin tutadi.
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INTRODUCTION (annotation of the doctoral (PhD) dissertation)

Actuality and significance of the dissertation topic. In world linguistics, a
certain amount of attention is paid to issues such as the ontological nature of the
semantics of subjective relations, in particular, the existence of these semantics at
different linguistic levels and their status in paradigmatic, syntagmatic, hierarchical
relations. In particular, today the analysis of the semantics of subjective attitude in
the material of different systematic languages, the research of its specific features,
the research of linguistic units that represent values in the language are of urgent
importance. This, of course, determines the need to study the semantics of
subjective relations in different systematic languages. Therefore, the cross-research
of the concept of subjective attitude and related linguistic-cultural, linguistic-
cognitive features is one of the urgent issues in linguistics.

In world linguistics, the research of language based on anthropocentric,
axiological, cognitive and linguistic approaches is gaining priority. In the study of
the semantics of subjective attitude, moving from particularity to generality,
determining universality and uniqueness on the basis of this, determining the
uniqueness of each language according to the semantics of subjective attitude, and
defining the linguistic and cultural characteristics are considered important tasks.

In Uzbek linguistics, it is important to study the phenomenon of semantics of
subjective relation and its linguistic features on the basis of the materials of non-
related languages, to know the laws of this semantic phenomenon in detail and in
depth. Issues such as the realization of subjective relational semantics at different
levels of language, the relationship of this semantics to related phenomena such as
modality, evaluation, emotionality, expression of subjective relational semantics
through phraseological unity, similes and metaphors are gaining relevance.

The research carried out within the framework of this dissertation is based on
the Decree?® of the President of the Republic of Uzbekistan No. PF-4947 of
February 7, 2017 "On the Strategy of Actions for the Further Development of the
Republic of Uzbekistan", PQ of February 17, 2017 - No. 2789 "Activities of the
Academy of Sciences,

In the decision "On measures to further improve the organization, management and
financing of scientific and research activities”, dated June 5, 2018 PQ-3775
"Increasing the quality of education in higher education institutions and their
implementation in the country serves to a certain extent in the implementation of
the tasks specified in the decision "On additional measures to ensure active
participation in comprehensive reforms" and other regulatory legal documents
related to this activity.

In the following years, attention to the issue of cooperation in education and

science has increased. In particular, the head of our state Sh.M. Mirziyoyev's

2 Mupsuées IILM. V36exucton PecnyGmuxacunn Ilpesunentunuar “V3Gekucron Pecry6auKacHHM sHana
PHUBOXKJIAHTHPHUII OYiinda Xxapakariap crparerusicu Tyrpucuaa’u @apmonu // Xank cyzu. 2017 #iun 18 despans Ne
28 (6722).
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decree PQ-2909 "On measures for the further development of the higher education
system (April 20, 2017)", the Office of the President of the Republic of Uzbekistan
"Development of science, education, health care and sports and on further
improvement"” (03.02.2017), PQ-2811. decree PQ-3365 "On measures to further
strengthen the infrastructure of scientific research institutions and develop
innovative activities" (01.11.2017) is a clear example of this.

Relevance of the research on the priority directions of the development
of science and technology of the republic.This research is in accordance with the
priority direction of the republican science and technology development I.
“Formation of a system of innovative ideas and ways of their implementation in
the social, legal, economic, cultural, spiritual and educational development of the
information society and democratic state” is done.

The connection of the research with the research plans of the higher
educational institution where the dissertation was completed. The selected
research topic was carried out on the basis of the research project "Linguo-cultural
and linguo-ethnic issues of linguistic units of world languages" in accordance with
the scientific research plan of English Language and Literature department of the
Kokand State Pedagogical Institute.

Degree of study of the issue.Some issues related to subjective attitude and
its semantics are discussed by world and Russian linguists, including: G. Lakoff, V.
Von Humboldt, A. A. Potebnya, J. L. Lemke, russian linguists S. F. Anisimov, V. V.
Vinogradov, V. I. Dodonov, Ye. M. Wolff, N.D. Arutyunova, Ye.S. Yakovleva, M.S.
Kagan, V.A. Maslova, O.N. Kushnir, A.A. Artemov, L.V. Kolijuk, O.V. Moshtak,
L.N. Fedoseeva, A.M. Peshkovsky, Ye.A. Andreeva and other scientistsstudied to a
certain extent?® Here, it is worth noting that the study of speech evaluation process

24 |_akoff G. Woman, Fire and Dangerous Things: What categories Reveal about the mind. — Chicago: The Univ. of
Chicago Press, 1987. - 614 p.;TI'ym6onsar B.®. 53k u dunocodust kynbrypsl. — Mocksa: [Iporpecc, 1985. — 452
c.; [TotebHsa A.A. U3 3ammcok mo pycckoi rpammatike. MockBa: rocmeamsnar, 1958. — 343 c.; Lemke J.L. //
Semantics and social values, Word. — New York: Bruoklin College School of Education, 1989. — P. 234-238.; UBunu
A.A. OcHoBanus JTIOTHKH O1eHOK. — Mocksa: M3n-Bo MI'Y, 1970. — 230 c.; Anisimov S.F. The real and imaginary
values — Moscow: Thought, 1970 — 183 p.: Bunorpamos B.B. Pycckuii s3bik: ['paMmaTiueckoe y4eHHe O CIIOBe. —
Mocksa: IIpocsemienue, 1972. — 614 c.; Jonono B.M. Omonus kak neHHocth. — Mocksa: Ilomuruznar, 1978. —
272 c.; Bonep E.M. ®yHkimoHansHast ceMaHTHKa oneHkH. — MockBa: Hayka, 1985. — 226 c.; Apytionosa H./I.
Tunbl s3pikoBEIX 3HadeHHd. Ornenka. CoObitme. ®akt. — Mock-Ba: Hayka, 1988. — 340 c.; SkomneBa E.C.
®parMeHTBl pyCcCKOH SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa (MOJENTM IPOCTPAHCTBA, BPEMEHH W BocHpHsTus) — Mocksa:
I'nosuc, 1994. — 344 c.; Karan M.C. ®miocodcekas teo-pust nenHoctu. — Ilerpomonue: CII6, 1999. — 205 c.;
Macnosa B.A. KorautusHast iuHreuctuka. — Munck: Tepra Cucremc, 2004. — 266 c.; Kushnir O. N. Axiological
base of the typology of linguistic cultural concepts. Category of values and culture (axiology, literature, language) //
Proceedings of scientific conference. — Vladikavkaz: Publishing House of the North Ossetian State University, 2010.
—P. 165-174.; Artemov A. A. Philosophical experience in building value hierarchy // Problems of modern economy.
— Moscow. 2006. — P. 51-53.; Kommxyxk JI. B. Konnenter «GOOD» n «EVIL» B OpuTaHCKOI JIMHTBOKYJIBTYpE:
ABroped. mucc. ... kaHn. ¢wion. Hayk. — BmaamkaBkas, 2010. — 22 c.; JIMHrBUCTHKA M aKCHOJIOTHS:
9THOCEMHOMETPHS LIEHHOCTHBIX CMBICIIOB: KOJUIEKTHBHass MoHorpadus. — Mocksa: Tesaypyc, 2011. — 352 c.;
Momrrak O.B. Linguistic aspect of evaluative category of pejorativeness // HaykoBiii BicHnk MixHapomHOTO
rymaniTapHoro yHiBepcutery. — Cep: ®@inoxoris. 2015. — C. 37-39.; ®enoceesa JI. H. // LleHHOCTH W OLEHKH B
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is inextricably linked with new fields of linguistics, such as phonostylistics,
phonosemantics, and phonopragmatics. A.K. Kurat, M.Magnus, A.R.Juravlev, I.Ye
in world and Russian linguistics. Galoshkina, N.V. Cheremisina, S.V. Voronin,
D.L. Lensa., Ye. Soloveva®®; In Uzbek linguistics, the above directions are rapidly
developing with the services of scientists such as Z. Kabilova, O. Tursunova, F.
Khalimova, M. Goziyeva, A. Haydarov, M. Norova®®. Expressiveness, pragmatic
features of grammatical tools are of particular importance in clarifying the positive
or negative evaluation relationship in communication, and in this field
K.T.Simmer, L.Bauer, M.Ya.Blox, J.Boronov, R.Kongurov, Sh. Safarov, Sh.
Iskandarova, M. Mamadalieva, Z. Tohirov, A. Abdullayev, B. Umurkulov, E.
Qilichev, S. Boymirzaeva, etc. conducted research?’. J. Yaqubov, questions of
relation of semantics of subjective attitude to modality and axiological assessment.
It has been studied to a certain extent by such researchers as G Kambarov, M.
Jo'rayeva, G. Komilova, E. Ibragimova, Z. Isaqova, D. Boymatova?®. However, in

CHCTEME aKCHOJIOTUH PYCCKOH JTHHTBOKYJIBTYPH (Ha IPUMEPE IPO-CTPAHCTBEHHOTO (hparMeHTa KapTUHBI MUpa) //
Kynprypa n nuBunuzauus. — Pszans: Ananutuka poauc., 2017. — C. 134-141.; [lemkoBckuit A. M. JIMHrBUCTHKA.
ITostrka. Ctunuctrka — Mocksa: ®munaTa, 2018. — 712 ¢; Andreyeva E., Nazmieva E., Nasrtdinova V. Taxonomy of
Values and Anti-Values: the Material of the Russian and German Phraseology // Journal of History Culture and Art
Research 6 (5) — Karabuk University, 2017. — P. 301-3009.

25 Kurath H.A. Phonology and Prosody of Modern English. — Ann Arbor: The University of Michigan Press, 1963.
— 237 p.; Magnus M. What’s in a Word? Studies in Phonosemantics. PhD dissertation, Norwegian University of
Science and Technology, 2020. — 413 p.; XKypaeneB A.Il. 3Byk u cmbici. — MockBa: [Ipocsemenue, 1991. — 160 c.;
lanomwkuna N.E. Pors uHTOHAIMN B JOPMUPOBAaHUHM NTParMaTHIECKUX TUIIOB BHICKA3bIBAHMN (Ha MaTepHaje aHrdl.
SI3BIKA.): TUCC. ... KaHA. (puinon. Hayk. — MockBa: MI'TIMU A, 1981.—-167 c.; Uepemucuna H.B. Pycckast mHTOHATIHS:
M033Ms, TIP03a, PasrOBOPHEIH peus. — MockBa: Hayka, 1982.-316 c.; Boponnn C.B. OcHoBsl oHOCEMaHTHKH. — JI.,
2009. — 248 c.; Jlernma 1.J1., ConoBbeBa E.B. ®oHeTnka B acriekte nparmatuku — Kumaes, 1989.— 98 c.

% Kabilova Z.M. O’zbek tilining fonosemantik vositalari: Filol. fan. nom. ... diss. — Andijon, 2008. —124 b;
Tursunova O. O’zbek tili fonetik birliklarining poetik imkoniyatlari: Filol. fan. nom. ... dis. 2019. — 129 b.; Gazieva
M.M. Muloqot jarayonida prosodik vositalarning lingvopragmatik xususiyatlari: Filol. fan. dokt. ... diss. avtoref. —
Toshkent, 2018. — 65 b.; Haydarov A.A. Badiiy tasvirning fonostilistik vositalari: Filol. fan. nom. ... diss. —
Toshkent, 2008. — 158 b.; Norova M. F. Ingliz va o’zbek tillarida fonostilistik va grafostilistik vositalarning
konnotativ ma’nolari: Filol. fan. nom. ... diss. avtoref. — Buxoro, 2021. — 50 b.; Xalimova F.R. Poetik matnning
lingvofonetik xususiyatlari va tarjimaning pragmatik muammolari: Filol. fan. nom. ... diss. avtoref. — Toshkent.
2019.-54 b.

27 Zzimmer, K. E. Affixal Negation in English and Other Languages. — New York: 1964. — 105 p.; Bauer Laurie.
English word formation — Cambridge University Press, 1983. — 311 p.; bnox M.S. Teopernueckass rpaMMaTHKa
AHTJIMIACKOTO s13bIKa. — MockBa: Beic. mikona, 1983. — 383 c.; Byponos X.b. MHrmm3 Ba ¥30ek THLIapu Ku€cwii
rpammatukacu — Tomkent: Yiutysun, 1973. — B. 253.; Kynrypos P. Cy6bektuB 6axo (popManapHHUHI CEMaHTHK
Ba CTWJIMCTHUK Xycycustinapu. — Tomkent: ®@an, 1980. — 168 6.; Cadapos L. [Iparmanuareuctuka. Monorpagwus. —
Tomxkent: ®an, 2008. — 318 6.; Mckanmaposa I.M. V36ek THIM JNEKCUKACHHY Ma3MyHHI MaiiioH cudaTtuaa
TAAKUK STHII (IIaxc MukpoMaiimonm): ®Dwion. ¢aH. TOKT. ... mucc. aBToped. — Tomkent, 1999. — 61 0.
Mamazamiesa M. Y36ex THIMIA HOMHHATHB GUPJIMKIAPHHHT KOHHOTATHB acrekTn: MUION. (aH. HOM. ... JIHCC. —
Hamanran, 1997. — b. 40.; Toxupo 3. MartH nparmarukacu. — Camapkana: Yeusepcurer, 2015. — 123 6.;
A6ynmaeB A. Y36ex THINIA SKCIPECCHBIMKHUHT nponananumu. — Tomkent: dan, 1983. — 88 6.; YMypkyoB b.
osTuk HyTK Nekcukach. — Tomkent: ®an, 1990. — 110 6.; Kumuues 3. Y36ek THIMHHHT IPAKTHK CTHIMCTHKACH. —
Toukent: Yiurysun, 1985. — 104 6.; Boiimupsaesa C. V36ek THIMIa MATHHMHI KOMMYHMKAaTHB—IIPArMaTHK
Ma3MyHHHH HMIAKJUIAaHTUPYBYH KaTeropusuiap. ®unosn.¢aunapu a-pu... auc. — Tomkenr, 2011. — b.194.

Bslky60os K. Mosamik KaTeropusACHHUHT MaHTHK Ba T2 Hdopananuin xycycustiapu. ®unon.gannapu
a-pu...muc. — Tomkent, 2006. — b.13. Kamb6apoB . baxo myHocabati Ba yHUHI y30ek THiauna HoJalaHUIIN
(IlTaxcmapapo myHocabat acocuna). @unon.pannapu Hom3oau. ... auc. — Tomkent, 2008. — b.47.; Boiimupzaesa C.
V36ex TwiMga MATHHMHI  KOMMYHHKATMB—TIPArMATHK — Ma3MyHMHH  IIAKAJAHTHPYBYH  KAaTErOPHAIAp.
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these studies, the expression of the semantics of the subjective attitude at different
levels of the language and its occurrence as a linguo-cultural phenomenon in the
languages of different nations have not been sufficiently studied.

The aimof the research is to study the linguistic and lingocultural
characteristics of the semantics of the subjective relationship in the English and
Uzbek languages in the aspect of contrastive linguistics.

Tasks of the research:The main goal envisaged in the dissertation is
achieved by solving the following tasks:

to show the achievements and shortcomings of different views on the
linguistic nature of the category of subjective attitude, clarify, organize and
supplement the existing scientific concepts and terms;

reveal the universal nature of the semantics category of subjective attitude
and distinguish it from related phenomena; to clarify the concepts of subjective
semantics in the language and to determine the characteristics of positive, neutral
and negative types of semantics of subjective attitude;

identification of lexical units and their relationships that serve to express
the semantics of subjective attitude at the phonetic, morphological, lexical and
syntactic levels;

to determine the features of the semantics of subjective attitude characteristic
of linguistic and cultural units and to prove their uniqueness in the English and
Uzbek languages.

The object of the research is the language level units that realize the
semantics of subjective attitude in English and Uzbek languages.

The subject of the study is the semantic, structural, and linguistic aspects of
the linguistic units representing the semantics of subjective attitude in the English
and Uzbek languages.

Research methods. Descriptive, contrastive, component, transformation,
opposition methods were used in order to solve the tasks set before the research.

The scientific novelty of the research is as follows:

Important changes and additions have been made to the traditional views of
the semantics of subjective attitude, this category is not only a philosophical,
logical, and linguistic category, but this theory of semantics has been enriched, the

®unon.pannapu n-pu... quc. — Tomkent, 2011. — B.194. XKypaeBa M. ®pannys Ba ¥30ek spTrakiapuaa MOAAIIHK
KaTETOPUSICHHUHT JINHIBOKOTHUTHB, MWUIMH-MajaHui Xycycusitinapu. Puion. ¢annapu A-pu...quc.aBroped. —
Tomkenr, 2017. — b.26. 88 Komumosa I V36ek TUJIUJATH MAKOJUIADHUHI AKCHUOJIMHTBUCTHK TaXJIAJIU.
®unon.dannapu Qancabpa x-pu (PhD)... auc.asroped. — Tomkent, 2022. — B.8; H6parumosa E. V36ex Tuu
JIEKCMKACUHUHI' aKCHOJIOTUK TaJIKMKU. S"KyB ycrmyouit kymanma. — @aprona, 2018. — 84 6. Mcakosa 3. Murmm3 Ba
¥30ex Twutapuaa 6axo MyHocabaTnHHHT uponananumm Punon.dannapu Oyitmya dancada n-pu (PhD)... nuc..
Hamanran, 2022 174 6.; botimaTtoBa [I. MypakkaOiamraH cojaja rarmiapa akCHOJIOTHK MOJALTUKHHHT CEMaHTHK-
nparMaTuk Taakuku. Ounon.pannapu dancada n-pu (PhD)... nuce— XKuszax, 2022. — 140 6.
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content of the semantics of subjective attitude (positive, neutral, negative) has been
defined and described;

The category of subjectivity is studied in relation to phenomena such as
modality, subjective evaluation, emotionality, expressiveness, and the fact that the
speaker expresses his subjective attitude to the objects of material existence and
events through a positive, negative or neutral evaluation is related to related
phenomena. based on;

intonation, which is a supersegment unit, and its components, which are
accent, are used differently, that is, as a result of lengthening a vowel or consonant,
logical stress, and raising or lowering the tone of voice, as well as each word it is
proved that various positive, neutral or negative attitudes can be expressed using
prefixes and suffixes within the category;

cases of expressing positive or negative attitudes of lexemes and phrases,
which are lexical level units, as well as the features of expressions of subjective
attitude semantics of phrases and sentences, the formation of subjective attitude
semantics through the use of simile categories and metaphors, their national-
cultural characteristics are revealed .

The practical results of the research are as follows:
the words evaluation and attitude are closely related to each other, and it is

based on the fact that in linguistics terms such as "evaluation attitude™, "subjective

attitude”, "positive attitude”, "negative attitude™ are widely used by linguists. ;

it is shown that the meaning of expressing a subjective attitude towards
reality is understood through the term value attitude and that the value attitude
emerges in the speech through language level units, that the positive and negative
meaning of the language level tools is the main place in the expression of the value
attitude;

It is based on the realization of the semantics of subjective attitude at
different levels of the language, phraseological units, metaphors and similes as
means of realizing this semantics.

The reliability of the researchresultsare explained by the fact that the

problem is clearly stated, conclusions and results are based on specific scientific
sources, scientific conclusions are based on descriptive, structural, cross-sectional
methods, statistical analyses, and specific practical sources are used in the analysis
of emotional words.

Scientific and practical significance of research results.The scientific
significance of the research results is that the analyzes of the languages being
compared, that is, the scientific conclusions and opinions about the ethnic, mental
and cultural characteristics of the representatives of the two languages, are used in
the fields of cognitology, linguoculturology, semantics, translation studies,
pragmalinguistics, phonostylistics, phonosemantics, text linguistics, It is explained
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by the fact that it serves as a scientific-theoretical source in the illumination of
research problems related to the fields of sociolinguistics.

The practical significance of the research results is derived from the
theoretical conclusions obtained in the teaching of subjects such as "Synthetic
Linguistics"”, "Text Linguistics”, "Linguculturalology”, "Stylistics", as well as the
preparation of lectures and seminars on these subjects. It is defined by the fact that
it serves as a practical resource in the preparation of textbooks and training
manuals.

Implementation of research results. Based on the results obtained in the process
of researching the semantics of subjective attitude in different system languages

and its linguistic and cultural characteristics:

Since the semantics of subjective relation arose within the framework of such
categories as modality, subjective modality and its types, axiological evaluation
and axiological modality, linguistic evaluation, subjective evaluation and its
realization at the language levels, it is not only a philosophical and logical, but also
a psychological and linguistic category, a supersegmental unit. as a result of the
different use of intonation and its components, i.e. accent, i.e. lengthening of a
vowel or consonant, logical accent, raising or lowering the voice tone, as well as
prefixes within each word group and conclusions about the expression of various
positive, neutral or negative attitudes using suffixes were carried out within the
framework of the State scientific and technical programs organized in the
framework of the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature
named after Alisher Navoi in 2021-2023 F3-201912258. It was used in the
practical grant project "Creating a multilingual (in Uzbek, Russian, English)
electronic platform of Uzbek literature™ (04/1 of May 31, 2024 of Tashkent State
University of Uzbek Language and Literature named after Alisher Navoi -
reference No. 1411). As a result, the arguments presented, theoretical opinions, to
improve the worldview of the students of semantics of subjective attitude, to
ensure their creative interactivity, to organize media events, to conduct illustrative
presentations, to use instrumental-motivational, productive-active complex
approaches in training. and recommendations for improvement on the basis of
intensive prioritization, the project served to increase the effectiveness of methods
of formation of linguistic culture, improvement of existing programs and manuals;

intonation, which is a supersegment unit, and its components, which are accent, are
used differently, that is, as a result of lengthening a vowel or consonant, logical
stress, and raising or lowering the tone of voice, as well as each word from the
results of the expression of various positive, neutral or negative attitudes using
prefixes and suffixes within the series, the innovative project FZ-20190815110
"Creating an electronic scientific annotated text and annotated dictionary" of the
"Codex Kumanikus" manuscript carried out in 2020-2023 at Namangan State
University used in execution. (Reference No. 661-04 of Namangan State
University dated June 3, 2024). As a result, within the framework of this project,
the electronic scientific annotated text and annotated dictionary of manuscripts
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have been enriched with scientific information obtained from the dissertation
research process;

cases of expressing positive or negative attitudes of lexemes and phrases, which
are lexical level units, as well as the features of expressions of subjective attitude
semantics of phrases and sentences, the formation of subjective attitude semantics
through the use of simile categories and metaphors, their customs, traditions from
the conclusions about the national and cultural features such as mothers, lifestyles,
were presented in the 2023 broadcasts of the Fergana region television and radio
company, "Spirituality sarcashmasi”, "Literary environment”, "Qadiriyat"”, as well
as "Spirituality - the heart" It was used in the preparation of the scripts of the
"Zgusi" radio broadcasts. (Reference No. 02-12/242 dated December 28, 2023 of
the Fergana Region Broadcasting Company). As a result, the content of the
materials prepared for this show and radio broadcasts has been improved and
enriched with scientific evidence.

Approbation of the research results.The results of the research were
discussed at 2 international and 4 national scientific-practical conferences.

Publication of research results.A total of 11 scientific works on the topic
of the dissertation, including 8 articles (in 3 republican and 5 foreign journals)
were published in scientific publications recommended to be published by the
Supreme Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan.

The structure and scope of the dissertation.The research work consists of
an introduction, 3 chapters, conclusions by chapters, general conclusions, a list of
used literature, the main text is 148 pages.

MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

In the introductory part of the research, the relevance and necessity of the
research is based, the purpose and tasks, the object and the subject are described,
its compatibility with the priority direction of the development of science and
technology of the republic is shown, its scientific novelty and practical results are
described, the scientific and practical significance of the obtained results is
revealed, the application of the research results to practice is shown. information
on the structure of the thesis, published works and dissertation.

The first chapter of the dissertation is called “Philosophical and Linguistic

Foundations of the Category of Subjectivity”, and its first chapter covers the
topic “Philosophical Foundations of the Categories of Objectivity and
Subjectivity”.

It is known that any special science develops on the basis of philosophy,
logic, methodology and methods of leading natural sciences. The theory of
knowledge (epistemology) teaches that any individual science is the unity and
struggle of opposites of philosophy and logic, the transition of quantitative changes
to qualitative changes, the negation of the negation, the third is the exception, the
third is present (condition), exactness, sufficient It is necessary to thoroughly

understand the ontological and epistemological laws, such as the basis. Because
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these laws and their categories are manifested in each subject of science in a
unique way (inherently dependent on its own reality)?.

The problems of objectivity and subjectivity belong to the group of
epistemological issues, which are primarily solved within the framework of
philosophical sciences. This problem is related to the foundations of worldview,
not only with the essence of consciousness, but also with the relationship between
consciousness and lifestyle, which is one of the main issues of philosophy, and
therefore is of great importance for all concrete sciences, in particular, for
humanities and, above all, for linguistics and arouses interest. Linguistics cannot
ignore the issue of the relationship between consciousness and existence, because
any explanation of language is directed to the description of its content, that is, to
its cognitive-communicative function in society.

Philosophers, psychologists, and linguists have different points of view on
the issue of studying the mutual harmony of subjectivity and objectivity. Thoughts
and approaches to this issue in every discipline have created dozens of schools and
directions. Wilhelm von Humboldt, one of the founders of the science of
theoretical linguistics, emphasized that the perception of objects has a subjective
nature and that this subjectivity is reflectedin the construction of language
broadcasts the necessity. Considering that any objective perception is accompanied
by subjectivity, it is necessary to consider that any individual person, even without
paying attention to language, has a special point of view in the perception of the
world.”*Therefore, a person expresses his subjective attitude to objective reality,
and the speaker's positive or negative attitude to reality is reflected in language
using linguistic and extralinguistic means.

In the second part of the chapter, attention is paid to the issue of
“Theoretical foundations of semantics of subjective attitude”. The words
evaluation and attitude are closely related to each other, and in linguistics, the
terms “evaluative attitude”, “subjective attitude”, “positive attitude”, “negative
attitude” are widely used by linguists. Here, it is worth noting that interpersonal
relations arise through evaluation, that is, the participants of the dialogue express
their opinion in the process of communication based on their personal assessment
of themselves and the listener. In turn, evaluation is formed on the basis of the
relations of communicants in communication and is reflected openly or secretly in
the process of mutual exchange of ideas. Therefore, the term “evaluative attitude”
means the content of subjective attitude towards reality, and the evaluative attitude
emerges in speech through language level units. The positive and negative
meaning of the language level means is the main place in the expression of the

2Bozorov O.Tilshunoslikning falsafiy metodologiyasi.Monografiya. Toshkent. 2021.B. 4-6
¥ Cagapos 111. Tparmanunreuctuka. Monorpadus. — Tomkent: ®an, 2008. — B. 200.
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value relationship. The relationship is a language tool that combines different
linguistic units and puts them into a certain system, and it occurs in the language in
the form of a positive or negative evaluation.

As a result of the increased interest in the problem of the theory of value in
linguistics, scientific research has arisen. Russian linguists Ye.M.Wolf,
N.D.Arutyunova, A.A.lvin and other linguists have valuable ideas about evaluation
and axiological modality®!. Also, the scientific researches of L.P. Dronova,
V.A Maryanchik, = A.A.Saltikova, @ O.M.Afanaseva, V.Yu.Kostyuchenko,
A.A Medova, S.V.Mosheva, A.S.Timishuk in Russian linguistics are devoted to
the study of the axiological modality expressed in different forms of the text32.

In Uzbek linguistics, issues of modality, subjective modality and its types,
axiological assessment and axiological modality have been studied to a certain
extent. Functional, cognitive, semantic, pragmatic features of text and its forms,
speech and modality phenomenon in its types are highlighted in these studies.

Subjective attitude is expressed differently in each type of speech and has
different means of expression. G. Kambarov, in his research work on the relation
of value, emphasizes that value is one of the central and basic concepts of
pragmatics and notes that its theoretical basis is reflected in formal axiology, and
in the expression of value using the syntactic method, motivation, introduction,
introduction expresses his opinion that clause, modality relation, inversion and
other syntactic elements can be used actively. According to the scientific
conclusion of the scientist, the relation of value in Uzbek language appears through
the axiological meaning superimposed on the nominative meaning and it is
expressed through various means®.

It is known that axiological assessment was first studied as an object in the
science of philosophy. Later, this process was included among the research objects
of linguistics®®. In the work “Axiological study of the linguistics of the Uzbek
language”, E. Ibragimova expressed her thoughts about the appearance of

31Ha3ap013 K. Kanpustnap Tv3umu: GapKapopiliK Ba y3rapyBUaHIMK JHAJIEKTHKAcH (aKCHOJOTHUSIHUHT MXTUMOUH
¢ancaduit myammonapu). ancada dannapu a-pu auc. — Tomkent, 1996. — b.157. Bbarayrnunosa I'. Yenosek Bo
(hpazeonornu: aHTPONOLEHTPUYECKHE U aKCHOJIOTHYECKHE acleKTsl. ABToped. mucc. ... A-pa ¢punoi. Hayk —Yda,
2007. - C.27. 35.

%2Bonp( E.M. OyHKIMOHANbHAS CEMAHTUKA OUEHKH. — V31, 2-¢, momm. — M., 2002, — 280 c. ; Ueun A.A. OcHoBaHHsA
JIOTUKH OIeHOK. — Mocksa, 1970. — 230 c. ApytioHoBa H.Jl. O6 o0bekTe 0oO1eii oneHkr // Borpock! S3bIK03HaHMS.
— Brin. 3. — Mocksa, 1985. — C. 13- 24;

Bsky6os K. MojauK KaTerOpHACHHUHT MaHTHK Ba THia MpOJANaHunl XycycusTiapu. ®unon.Qannapu j-
pu...quc. — Tomkent, 2006. — b.13. Kam6apos F. baxo MyHocabatu Ba yHUHT ¥30ek Twinaa uoaTaHUIIN
(IlIaxcmapapo MmyHocabat acocuna). duinos.annapu HoM3044. ...iuc. — Tomkent, 2008. — B.47.

34]5017IMI/Ip3aeBa C. V36ex TwiMma MaTHHHHT KOMMYHHKATHB—IIPArMATMK Ma3MYHHHH IIAK/LIAHTHPYBUH
kateropusuiap. @wron.pannapu a-pu... guc. — Tomkent, 2011. — B.194. JKypaesa M. ®panmys Ba y30ek
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axiological evaluation as both a philosophical and linguistic category, and the
aesthetic function of evaluation. According to the scientist, “the meaning of
evaluation emerges on the basis of the relationship between the object and the
subject, that is, if the speaker (subject) is affected by the object or has a desire to
express his attitude to it, he expresses his opinion. As a result, the assessment
relationship appears”,

Therefore, although linguistic axiological studies based on interdisciplinarity
in modern linguistics are linguistically new, axiological assessment has a long
history of development within disciplines such as philosophy and logic, and is
currently being studied with interest by world linguists.

All of the above-mentioned researches have their own place in elucidating
the value relationship in the language and complement each other in terms of
meaning. However, the semantics of subjective attitude in English and Uzbek
languages, calculated from different systematic languages, express positive or
negative attitude, and the issues of the relationship of evaluation with other
semantic phenomena have not been sufficiently researched.

In the section under the title “Semantics of subjective attitude towards related
events” the questions of the relation of this category to such categories as
modality, evaluation, emotionality, expressiveness, intensity are analyzed.
According to S. E. Rodionova, this category is on the one hand depend on, with
objective categories: objectivity, subjectivity, generality, specificity, quality,
quantity, norm, and on the other hand, with subjective-pragmatic categories:
modality, emotionality, evaluation, expressiveness, etc®®. Indeed, the category of
subjectivity organizes its content in relation to the content of categories such as
quality, quantity, and standard.

In linguistics, the modality category is studied as the most important feature
of sentence semantics. According to V. G. Gak, “modality in linguistics is usually
understood as a grammatical-semantic category indicating the attitude of the
speaker to the expressed thought or the attitude of the speaker to the content of the
sentence”™®’,

The speaker perceives this objective reality in the form of evaluation and reflects it
in his mind, expressing his subjective attitude to reality using various semantic
categories.

The assessment category has its own specific content, and it is expressed
through different levels of means related to modality, expressiveness, emotionality.
The value element plays an important role in the semantics of different language
units. The assessment category is a different level unit combined with assessment

36parumosa E. Y36ek THIIN TeKCHKACHHUHT aKCHOIOTHK TaIKUKK. YKYB yciyOuii kymnanma. — Gaprona, 2018. —
84 6.

% Poanonosa C. VHTEHCHBHOCTB.M €r0 MECTO B psjauM Apyrux cemantudeckux kareropuii/ C.E. Pagmonosa//
Cnasackuil BectHuk. Beir. 2. — M.: MAKS - Press, 2004. — C. 303

8" Tax B.I' CemaHTHMKa CTPYKTYphl CIIOBA KaK KOMIIOHEHT CEMaHTHYECKOW CTPYKTYpPHI BBICKa3bIBAaHHS //
CemaHTHYeCKas CTpyKTypa cioBa. [lcuxonorndyeckue uccienoBanus. — M.: Hayka, 1971. - C. 78 - 96.
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semantics, which expresses the positive or negative attitude of the author to the
content of the speech. Evaluation is the attitude of the speaker or the subject of
speech to existing things and events. The act of evaluation is an example of the
subject's attitude to the object, and in the realization of this attitude, attention is
paid to the important side of the object for the subject, and special emphasis is
given. According to their semantic features, words are divided into evaluation-
neutral and direct evaluation expressions. Within the framework of words
expressing evaluation, in turn, two groups are distinguished, i.e. those expressing
positive and negative evaluation. In linguistics, it is often defined as (+ / -). The
evaluative component of a lexical unit is usually understood as a subjective attitude
to linguistic facts formed in the minds of people who speak this language. This
attitude can be good, bad, or neutral.

Intensity and evaluation categories have a complex relationship semantically. It is
important to note that the intensification of any sign is compatible with the
evaluation qualification. In this case, the meanings of the words cover the themes
of intensity and emotionality at the same time. This situation leads to a high level
of evaluation component. Let us compare: in English terribly or terribly love / hate.
2) tremendously beautiful / ugly. In most cases, the sign of pure negative
evaluation in intensifiers disappears. In such a situation, the means leading to
intensification reflect emotionality and evaluative meanings. "Any form of
evaluation action is described in connection with the activity of the subject of
perception and speech. Already, intensity is a normative measure of evaluation.

If we consider the expression of emotionality in the speech, it is noticeable
that along with the emotion, the expression of the value attitude is expressed:—Ho,
bo yiz yetmagandan keyin puf sassig bo ‘ldimi! (O‘.Hoshimov. Dunyoning ishlari.
56 bet)we can see that both emotionality and value attitude are expressed in the
sentence.

It is worth mentioning that emotionality is a phenomenon manifested
through emotional words and language tools. The difference between emotionality
and evaluation expression is that emotionality and evaluation expression differ
semantically. Not all speech units expressing emotionality can express an
evaluative attitude. Some emotional words (for example, some exclamatory words:
allo, hosh, kisht) do not have the concept of value. For example:— Xo‘sh... — dedi
dadam salmoglab. — Ishni do‘ppidan boshlaymiz. (O‘.Hoshimov. Ikki eshik orasi.
97 bet).

From the review of categories such as subjectivity, modality, evaluation,
intensity, expressiveness, emotionality, given above, it can be concluded that, in
our opinion, the category of subjectivity is a comprehensive concept that includes
modality, evaluation, emotionality, intensity, etc. Although the scope of these
categories is different, their sole purpose is to express the subjective attitude of the
speaker to things and events in material existence. As we mentioned, the subjective
attitude is manifested through a positive, neutral or negative assessment. These
categories may overlap or appear separately in speech. The chart below shows their
cutoff.
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Modality Evaluation

- Subjectivity

Emotionality

Intensification

Since the sign is different from the qualitative and quantitative aspects in the
objective and subjective worlds, the language that reflects the whole world tries to
reflect the semantics of the subjective relationship with the help of its different
level units and tools. Below we briefly touch on the analysis of each level.

The second chapter of the work is called “A cross-sectional study of the
units expressing the semantics of subjective attitude in English and Uzbek”, and
the first part of it focuses on the issues of the semantics of subjective attitude in
English and Uzbek at the phonetic level.

Intonation is of particular importance in expressing subjective attitude at the
phonetic level. The boundaries of the beginning and end of the sentence are visible
in this intonation. Although intonation cannot seriously change the content of ran,
it serves to express the subjective attitude of the speaker. In the structure of speech,
the value relationship is reflected mainly in the following forms through segmental
means: a) strong pronunciation of vowel sounds: Kind Heaven! What a realization
of paradise! What a consummation of luxury! (Th. Dreiser. An American tragedy.
P. 75); b) lengthening vowel sounds:— E-e, bor-e, xo‘p, o‘shaman, lekin seni
unutganman, nima desang, deyaver, hozir ko zini yog‘ bosib, o ‘zgargan
nomardman. (Hoshimov O‘.Dunyoning ishlari. 63 bet);c) layering of consonants:
“Will you listen to this now?” exclaimed Hegglund, dramatically. (Th. Dreiser. An
American tragedy. P. 62).

Long or short pronunciation of the sound is considered important for the
evaluation relationship to appear through vowels. However, it should not be
forgotten that long or short pronunciation of vowels shows distinctive or non-
differentiable properties, and this should not be confused with the fact that vowels
are pronounced with a long or accented accent. For example: the length-shortness
of vowels is indistinguishable for Uzbek and Russian languages, but it is different
for English, German, French, Kyrgyz, and Turkmen languages. In English, the
length in the words eat [i:t] - it [it] serves to differentiate the meaning.

When the value relationship is formed through vowels, we often observe that the
value relationship is created by lengthening the vowels or folding the consonants.
For example, expressing anger: daamn! zoundsss!, approval: hurrah!, annoyance:
bother! ouch! Cut my bangs real short. Whoops!, contempt: baah! phooey!,
satisfaction: goody! yippee!, hate: aargh! rot!, enjoy: wahoo! zowie!, fear: eeeek!,
pain: oow! oouch!, surprise and surprise: wooow! dear meee!.Pause, which is one
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of the elements of intonation, also plays an important role in oral and written
speech. A pause separates the word that needs attention. Intonation components
such as tempo, timbre, accent are also of great importance in making the speech
expressive and expressive and in expressing the subjective attitude of the speaker.
If the end of the word is pronounced loudly, it expresses doubts, mistrust, surprise.
For example: He is a student.

In the process of speaking, the speaker emphasizes the word that is
considered important in terms of content, and says it loudly, attracting the listener's
attention to this word. Direct logical emphasis is used in this. It is possible to
emphasize and exaggerate any word in the sentence through this accent. For
example: | saw my friend yesterday—Men kecha do‘stimni ko‘rdim. In the
following examples, we will see how the positive attitude is expressed by
lengthening the vowels: “That's it! Thaaat's a good boy. Fine rich. Fine, manly
little fellow. Two thousand verses is a great many — very, very great many” (M.
Twain. The Adventures of Tom Sawyer. P. 96). In this example, a positive
assessment is based on the denotation of several language tools, in particular,
lengthening the vowel [&], good, fine , little fellow, two thousand verses, a great
many - very, very great many are expressed through the syntagmatic relation of
lexemes.

In the chapter called the morphological expression of the semantics of
subjective attitude in English and Uzbek languages, the affixes that realize
subjective attitude in English and Uzbek languages are analyzed. According to the
results of our research, it can be recognized that word-forming and form-forming
types of morphemes in languages actively participate in the realization of this
semantics: for example, in English, affixal morphemes: 1) -un: untiring,
unprecedented, unlimited;2) -in: invincible, incurable, indivisible; 3) -
ly:continuously, totally, endlessly; 4) -less: fearless, heartless, endless; 5)super-:
supersonic, supernatural; 6) hyper-:hyperconcept, hypercorrect; 7)ultra—
ultraviolet; 8) archi-: archibishop, archiangel; 9)extra-: extraordinary,
extralinguistic; 10) ever-: evergreen, ever-frozen, 11)multi-: multi-millionaire,
multi-profile; 12)over-: overripe, overactive, overambitious, overcareful, overripe;
13)out-: outswim, outfight, outrage; 14) top-: top-class, top-hole idea, top-of-the-
line machine.

In addition, in English, the suffixes -ie, -y, -let, -ling, -ette also form nouns
with the meaning of diminutive-caressing and form a positive evaluation
relationship: doggie, kitty, dolly, daddy, whoopsy, whoopsies, oopsy, owie, wowie,
dearie, righty, oopsies, ouchies, oldie, blackie, booklet, gooseling, kitchenette. In
English, mis- makes words showing negative evaluation: misbehavior, misfortune,
mismanagement, another prefix multi- serves to make words showing neutral
coloring (multigym, multiple sclerosis), multilation word zida is added to the word
lation, which has been adopted from Latin into English, and creates a negative
connotation: His book contains very many gruesome accounts of murder and
mutilation, and page after page describing torture in almost salacious detail
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(Geoffrey Wheatcroft). In English, suffixes such as un-, in-, dis-, mis-, ir-, im-
indicate a negative attitude: unbearable, unholy, disgust.

In English, the suffixes -ful, -ly, -ie, -y serve to express positive coloring:
joyful, lovely, lively.In the Uzbek language, the following adverbs have a
subjective evaluation in the context:-xon, -bek, -oy -toy,-cha, -chak, -chok, -chiq, -
gina, -jon, bibi.

Subjective assessment, subjective attitude is created by adding the affixes -
chak, -chak, -chik to the object of comparison. For example, qo ‘g ‘irchogdek giz va
qiz; qo zichogday bola va bola; kelinchak bahor va bahor. 1t is not possible to put
the defining nouns of the first line and the nouns of the second line (girl, boy,
spring) into the same pattern. In addition to the above morphemes such as, their -
cha, -log (a-loq), -lar, -cha, day/dek, -la-, kila- serve to express a subjective
attitude.

The next part of the study was called “Lexical means expressing the
semantics of subjective attitude in the developing languages” and it mainly
analyzed the lexical units expressing subjective attitude. Our latest five-volume
“Explanatory Dictionary of the Uzbek language™® showed that there are 650
subjective semantic words related to the noun group: a total of 650, to the adjective
group There are a total of 600 related words, and a total of 300 related to verbs.
Below, we tried to give a general description of the meaning in the explanatory
dictionary and lexicology textbooks based on their semantic (theme) groups and as
lexemes expressing positive, negative, neutral evaluation.

According to the meaning of “the front part of a person's head”: yuz —bet —
aft — bashara — chexra — jamol —diydor — oraz — uzor —ruxsor. The word aft has a
negative evaluation compared to the word bet. In the word Bashara. The face is
strong.Like Jamol « chehra < yuz — bet — aft — bashara — turq. The same
situation appears in the Uzbek language:

- salbiy0 neytral | ijobiy +
fetyuz chehra >
aft jamol
bashara diydor
turq oraz
uzor
ruxsor

This, on the other hand, is a synonymous line in English, following :mien, look,
countenance, appearance; From them: mien «grimance <visage «— puss «— phiz
«— phizog «— mush < mug «— visage <« face — look — appearance —
countenance — grin — smiile.
Face
-negative neutral +positive

3 O’zbek tilining izohli lug’ati. — Toshkent: O’ME, 2006. I jild. — 680 b; O’zbek tilining izohli lug’ati. —Toshkent:
O’ME, 2006. Il jild. — 492 b; O’zbek tilining izohli lug’ati.—Toshkent: O’ME, 2006. III jild. — 688 b; O’zbek
tilining izohli lug’ati. — Toshkent: O’ME, 2008. IV jild. — 608 b; O’zbek tilining izohli lug’ati. — Toshkent: O’ME,
2008. V jild. —592 b.
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mien look

visage appearance
mug, countence,
mush, smile
ph!zog, grin

phiz,

puss,

visage,

grimance

From the above, it can be seen that there are many lexemes expressing

negative evaluation in English.

In the languages being compared, words expressing sweetness can express
caress when they have a connotative meaning. In English, such words include
asalim, shakarim, novvotim, and in Uzbek, lexemes such as asalim, shakarim,
navvotim are active: Honey, that's a swell dress you've got on!. In Uzbek:Yig ‘lama
asalim. (Cho‘lpon. Kecha va Kunduz. 84-bet).

The meaning of caressing in English is love, darling, sweetheart, child,
eagle, handsome, beautiful, true, in Uzbek: such as jonim, sevgilim, aylanay,
do‘mbog‘im, bo‘g‘irsogim, qo ‘zim/qo ‘zichogim, oppog‘im, farishtam,
tentagim/tentakcham, gulim, yorim words are used. Do ‘mbog ‘im, bo ‘g ‘irsog ‘im,
go ‘zim/go ‘zichog ‘im, oppog ‘imwords a mother uses in relation to her child.

The words jonim, malikam, sevgilim, farishtam, gulim are usually used by a
man in love with his lover. These words can also be used by a husband for his wife
in a family when there are no children with him. The lexeme Yorim is usually used
in poetry and songs in the Uzbek language. Xonimmeans caress when used for a
wife, and respect when used for a stranger or a foreign woman (Ms. Brown). In the
Uzbek language, word combinations expressing the meaning of caressing are
made using the pattern of a word expressing caress + a noun + a possessive suffix
expressing kinship: such as Jon bolam, jon amaki, asal gizim, ona gizim .

In English, the noun pattern My+person is used: my friend, my boy, my dear
boy, my love. The meaning of respect is expressed in English and Uzbek using the
following lexemes: dear, dearest, sir, gentleman, lady, mister, madam, miss, Mrs.,
excellence, god, brave;azizlar, amaki, ota, aka, uka, inim, bolam, o ‘g ‘lim, singlim,
gizim, hola, og‘ayni, kelinoyi, kelinposhsha, xonim, xo jayin, birodar, jo ‘ralar,
o rtoq, tagsir, hazratim, opog ‘oyi, jigarlar, olloh, jiyan, parvordigor, olampanoh,
egam, gadrdon, yoronlar, gardoshlar, gahramon, pahlavon, botir, azamat, dadasi,
onasi, opasi and so on.

Negative relations are also expressed by words and phrases. In the
comparative languages, impulses expressing a negative attitude mainly include
nouns, adjectives, and adjectives expressing a negative meaning and negative
emotion (in English: fool, buddy, idiot, moron, silly, mad, bullshit, stupid, bloody,
crybaby, beast, ungrateful, dirty , filthy and others; in Uzbek:iblis, jinni, nomard,
qotil, benomus, satang, shilgim, uyatsiz, ayyor, beadab, befarosat, ablah, nodon,
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badbaxt, tentak, yaramas, ahmoq, juvonmarg, ko ‘rnamak, imonsiz, betamiz,
benomus, mishiqgi, maraz, iflos, eshshak, yirtgich, girchang ‘i, boyvachcha, pes,
haromi, shukursiz, dinsiz, sharmanda, dushman, g ‘alamis, lo ttiboz, xotinboz,
gimorboz, bosqginchi, esipast/esiyo ‘g, hayvon)

metaphorical animal names (in English: ass, swine, pig, dog, fox, ape, baboon, cat,
etc.; in Uzbek:eshshak, cho ‘chqga, it, tulki, maymun, mushuk, sichgon and religious
terms (devil, witch, monster, jodugar, shayton, ajina) used: What did you say to
me, fool? ((Bronte Ch. Jane Eyre.P.63).

Usually in English, unlike Uzbek, the pronoun “you” is used before words
expressing a negative attitude: (you bastard, you swine, you idiot, you silly, you
fool, you brute, you devil, you oaf, you ass, rubbish) and others. For example: Oh,
get out, you idiot! (Bronte Ch. Jane Eyre.P.36).In both languages, it is common to
express a negative attitude with a combination of words. The basis of such
combinations is formed by word combinations with a noun as their core in both
languages. Adjectives expressing a negative attitude or emotion before or after a
noun, adjectives (in Uzbek adverbials), (evil, barbarous, foolish, brute, mad,
rotten;baloga uchragur, qurib ketgur, yer yutkur, bo ‘ying lahatda chirigur, oting
o ‘chkur, arogxo ‘r, tekinxo‘r, ogpadar, lattachaynar, padar la’nat/padaringa
la’nat, esipast. Get up, you foolish man, get up.Hoy, itdan targagan shaytonlar,
meni o ‘yib yuboringlar, -deya gichqgirdi Javhar(Mcmommmii M. ®aproHa TOHT
oTryHua. 145-0er).

The next part of the chapter is called“Syntactic means of subjective
relational semantics cross-examination”. It is known that the syntactic-semantic
method has a special place and is important in the expression of subjective attitude
at the syntactic level, because the content of any sentence consists of the
relationship of dictal and modal meanings.

Since speech is a tool for expressing value, then value mainly appears in the
form of an object-subject relationship. Based on this, we can observe the
expression of the evaluation by the syntactic method: repetition, emphasis,
introduction, modality, inversion, logical emphasis, etc. For example:Sohangiz
nima uka?— do ‘xtir g‘alati gqaradi. (Mopoxum Paxum MHxmoc. 78 6et). In this
example, the doctor's attitude towards the subject is shown through the form of
appeal (incitement). In this place, the addresser through the address form of the
addressee has a pragmatic meaning, such as teaching the addressee intelligence,
knowing more than him (because he is older), and as a result, a negative evaluation
attitude is expressed through encouragement.

In the English language, the relation of value appears in the sentence by
means of exhortations, word repetitions, inversion, emphasis, sarcasm, as well as
words that mean the relation of lexical value, by comparison, comparison or
contrast of clauses followed by if condition.There are types of repetition in the
Uzbek language, which serve to further strengthen the meaning of the sign. These
are repetitions based on qualities and attitudes. One of them is a repetition formed
on the basis of the agreement of output: donolarning donosi, yomonlarning
yomoni, yaxshilarning yaxshisi. In English, horror of horrors, wonder of wonders:
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One day it was discovered, horror of horrors, that a gang of gypsies had been
living there. In this case, a part (individual) is separated from the whole based on
the excess of its characteristic and sign compared to others.In English, the
following word combinations serve to express a subjective attitude: a) for ever, for
good, for centuries /for years/, on /the/ earth /not on earth/, in the world /not in the
world/, for the world /not for the world/, thousands of pardons, to say a hundred
times, etc. : Where on earth have you been walking?; He is the happiest man on the
planet. In Uzbek language: bir umr, umr bo ‘yi, umri davomida, yer yuzida, dunyo
ichra, jahon ichra: U bir umr go‘liga gazeta olmagan edi: He had not picked up a
newspaper in his hands for a lifetime (Mcmounnuii M. ®aprona ToHr oTryH4a. 235-
oet) . He has never taken a newspaper into his hands. Modal words have a great
role here. For example: He is a smart man. The positive meaning in She is pretty
girl is revealed by the use of positive meaning adjectives in the sentences.

As modal words mean the attitude of a person, or rather the speaker, to
reality, it is through these modal meanings that they can attract the listener's
attention. Within the framework of the style of modal words, we understand two
different meanings, i.e., the negative or positive attitude of the speaker's opinion to
reality.

In the third chapter entitled “Linguo-cultural characteristics of the
semantics of subjective attitude”, as one of the main directions of lingo-cultural
anthropocentric paradigm, issues such as the manifestation of subjective attitude in
English and Uzbek languages through phraseological units and the expression of
subjective attitude through similes and metaphors are analyzed.

It is known that since the 70s of the XIX century, the question of the living
conditions of languages began to attract the attention of researchers, and as a result,
a new direction of comparative-historical linguistics emerged. This linguistics
focused on studying the language of historical written monuments and restoring the
state of Bobotil. Although they achieved great success in directly studying the
speech process, they were unable to explain that language is a whole consisting of
the interaction of certain elements, its multi-level internal structure, and its marked
nature system-structural linguistics, which focused on eliminating deficiencies,
came to the field*®. As a result of the study of language as a system of relations,
system-structural linguistics distinguished language and speech on the basis of
dialectical categories such as generality and specificity, essence and phenomenon.
Structural linguistics tried to study the internal structure of language by modeling
it. But the role of the speaker in speech activity, the study of the meaningful side of
linguistic units has been neglected. This has given new tasks to linguistics.

At the threshold of the 21st century, anthropocentric linguistics grew out of
traditional and structural linguistics. In this linguistics, man took the central place.
Linguistics, which is considered one of the leading directions of anthropocentric
linguistics, arose in the field of linguistics, cultural studies, ethnography,
psycholinguistics, and studies the interaction and influence of language with
culture, ethnos, and national mentality based on the principles of the

3HypmoHOB A. JIMHIBUCTHK TABIMMOTHHHT SHTH 60CKAIH// V36ek Ty Ba anabuétu. 2008. Ne 6. — B. 50-54.
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anthropocentric paradigm. Linguistic and cultural characteristics are characteristic
of each language, and they reflect the way of life, progress and development of a
particular society. A.Vezhbitskaya, V.Vorobev, S.Vorkachev, N.Dzhusupov,
V.Karasik, V.Krasnykh, V.Maslova, [.Olshansky, E.Oparina, D.Ashurova,
S.Akbarova etc. conducted research. In these studies, the concepts related to the
languages of different nations are comparatively studied.

In the chapter entitled Analysis of phraseological units expressing the
semantics of subjective attitude in English and Uzbek languages, the main
focus is on phraseological units expressing positive or negative evaluation in
English and Uzbek languages. It is known that the phraseological fund of the
language is an important source of information reflecting the customs, lifestyle,
culture and mentality of a certain people. Because the myths, customs, legends,
traditions of a certain nation are reflected in phraseology. Phraseological units are
important tools that create imagery, expressiveness and emotionality, and they play
an important role in increasing the expressiveness of artistic texts. That is why
phraseological units are compact, meaningful and impressive units. Phraseological
units are inextricably linked with the spirituality, customs, profession, lifestyle,
past, and attitude of the people who own the language.

In each language and culture, there are stable similes that reflect the
mentality of this nation, its unique national and cultural characteristics. For
example, it is difficult to find the Uzbek simile (man) like music in other
languages. There is a national-cultural connotation in the standard of the musical
simile, in which the Uzbek emphasis on the sign of "non-violence" is clearly
expressed. In addition to the positive interpretation of the soft nature and
movement characteristic of musicha in Uzbek perception, it is possible that the
Islamic narrative about this magnificent bird also influenced the entry of the
musichadai standard into the tradition. In this way, the simile of calm and steady
like music, as the Uzbek measure of calmness, has taken the status of a national
image. But this is not the case in all linguistic cultures. For example, it can be
observed that "dove" is accepted as a symbol of "harmlessness™ in English: You
can find the combination As harmless as a dove (Musichaday beozor).
Phraseological units created through similes are also created based on the climate,
fauna and flora of each nation, specific features of its location. It is possible to
observe that certain similes were created through the characters of myths, fairy
tales, epics and works of art. For example, in the Uzbek language, Alpomishday
means "strong, strong, big, very strong, valuable™; in English, the phrase "as brave
as Robin Hood" is used.

The analysis of actual language material showed that comparative
phraseological units are active means of expressing subjective attitude.
Comparative phraseological units are actively used to express different purposes.
For example, people who eat a lot of food are negatively evaluated by the
following comparative phraseological units: as greedy as a wolf, as greedy as a pig,
as greedy as a dog. In the Uzbek language, this situation can be expressed through
the expression "eat like a cow". To express the extreme fatness of a person's body:
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as fat as butter, as fat as a pig.From the above-mentioned phraseological
expressions, it can be known that a person, first of all, perceives the appearance of
another person through the sense of sight. So, the first aesthetic assessment of
"subjective attitude" is given by seeing and a positive and negative attitude is
expressed. Phraseological expressions about seeing through the sense of sight and
being fascinated by beauty are especially common in English language culture.

The third part of the chapter is called ""Realization of the semantics of
subjective attitude in English and Uzbek languages through similes and
metaphors™, and in this part, the specific features of similes and metaphors are
discussed.

Phenomena such as simile and metaphor are also called comparative tropes
in linguistics®. In this case, it is recognized that both simile and metaphor are
based on the method of comparison. In fact, a metaphor is also a simile, only it is a
hidden or shortened simile*’.In most linguistic cultures, the same analogical
standards can be used as a measure of different signs: in Uzbek, “sheepish”
expresses a positive value, while in the cultures of the Russian and English
peoples, the same situation has a negative value. For example, “camel” represents a
positive value in the culture of the Arab peoples, that is, it is one of the symbols
representing the beauty and cuteness of women. Because Arabia is located in the
Sahara desert, surrounded by sand, and there was no transportation in ancient
times. In those days, the most important means of transport was the camel. For this
reason, if “camel” is considered a means of expressing positive evaluation in this
national culture, in other nations, especially in English and Uzbek languages, this
zoosemism has a negative connotation, i.e., “unfairness”.

In Hindu culture, the walk of a woman with a good fortune is compared to
the majestic and majestic stride of an elephant. Or, when an Indian woman is
compared to a cow, she is happy, because in the perception of the Indian people,
the cow is embodied as a symbol of beauty, so these situations serve to express a
positive assessment. The same concept can be reflected in different linguistic
cultures by means of different means of expression, that is, by means of different
analogical standards. For example, when Uzbeks and English compare strong
people to horses, Russians use bull zoosemism: "otday baquvvat"”, "as strong as a
horse", “3m0poBBIN Kak ObIK’express a positive evaluation. people are like an ant,
and Russians and English people are like a bee: "chumolidek mehnatkash", "as
busy as a bee".

In Uzbek, the term "qo‘rqoq™ expressing a negative evaluation is given as
"guyon yurak", in Russian as "tpyc kak 3asi1", and in English as "hen-hearted". In
general, similes are the linguistic and cultural wealth of every nation, they are
formed as a result of national outlook, comparison and comparison of events in the
world according to national imagination.

The national-cultural features of the semantics of subjective attitude are
clearly visible in the process of metaphorization. There are many words in the

40 Apucrortens. Puropuka / Antrunsle putopuku. - M., MT'Y, 1978, 134 c.
1 1. Apnonba. CTUIMCTHKA COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO s3bIKa. - J1., «[IpocBemenue», 1973, 146.
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language that create an emotional-expressive meaning as a result of metaphorical
use. Among them, zoonyms (using the names of animals, birds, insects in a
metaphorical sense to give figurative characteristics of people) have a special
place.

People's way of life, economic environment, some traditions and customs
naturally find their reflection in the lexical system of the language. The materials
show that each nation has its own system of zoosemisms, and they have
opportunities to use them in their own way. It depends on how you see the world.

Words denoting the vocalization of animals and birds also express a positive
or negative attitude when they are used in a metaphorical sense: to sing, to laugh,
to laugh, to chirp, to hum, to howl, to roar, to shout, to roar, to roar, like to scream,
squeal. For example: "Hey, you're smart, Safar!" said the hooligan. What are we
saying, what are you saying! (Koaupuii A. Ytkan kynnap.84 -Ger).

In the Uzbek language, lexemes such as "dev", "alvasti", "ajina",
"yalmoghiz" are actively involved in evaluating a person's appearance. The lexeme
giant often expresses the unattractiveness and rudeness of a man's appearance: You
did not give your daughter to the husband, you gave it to a giant (Mcmomnmii M.
daprona Tonr orrynua. 97 Oert). Alvasti and yalmogiz lexemes are used for
women: Until now, you have not spoken to anyone, you have not heard from
anyone, were you afraid of a strange woman? (Mopoxum Paxum. UnH Myxa0o0ar.
128 oer).

All the national-cultural characteristics of the English people are expressed
in the semantic structure of the word. The realization of a person's positive or
negative evaluation directly depends on extralinguistic factors.

GENERAL CONCLUSIONS

1. The problems of objectivity and subjectivity belong to the group of
epistemological issues, which are primarily solved within the framework of
philosophical sciences. This problem is a subject of research not only in
philosophy and logic, but also in psychology and linguistics. The beginning of a
serious study of the category of generality-specificity of philosophy, language and
speech issues is important for a deeper understanding of the content of such
studies.

2. Due to the fact that the semantics of subjective attitude emerged within
categories such as modality and evaluation, interest in studying this problem within
these categories increased in linguistics, and as a result, several scientific studies
began to appear in linguistics. In these researches, issues such as modality,
subjective modality and its types, axiological evaluation and axiological modality,
linguistic evaluation, subjective evaluation and its manifestation at language levels
became the object of research.

3. The concepts of evaluation and attitude are related to each other, and in
linguistics, the terms “evaluative attitude"”, "subjective attitude", "positive attitude",
"negative attitude" are widely used by linguists. Therefore, the term "evaluative
attitude™ means the content of expressing a subjective attitude towards reality, and
the evaluative attitude emerges in speech through language level units. The
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positive and negative meaning of language level means is of primary importance in
the expression of the value attitude.

4. Semantics of subjective relation, on the one hand, with philosophical
categories such as objectivity, subjectivity, generality, specificity, quality, quantity,
norm, and on the other hand, with subjective-pragmatic categories: modality,
emotionality, evaluation, intensity, expressiveness, etc. is related to, it occurs in the
language in the form of a positive, negative or neutral assessment.

5. Axiological assessment is semantically a linguistic category and a specific
form of expressiveness. In language, objective assessment is used as an
opportunity to express an opinion, and in the structure of speech, subjective
assessment is used as an additional attitude of the subject to the object. Objectivity
and subjectivity are concepts that complement each other and require each other,
and are a linguistic expression of the basis and structure reflecting social laws. Any
value relationship acquires subjectivity in speech, and speech without subjectivity
cannot exist.

6. Intonation and its components are important in expressing subjective
attitude in English and Uzbek languages. The value relationship is mainly revealed
by lengthening and layering of vowels and consonants. In the process of
communication, the expression of value attitude through vowels is observed more
often than consonants. Also, in the process of negative evaluation by
representatives of both languages, sounds are more often referred to, in particular
vowel sounds, and a subjective attitude towards reality is expressed.

7. At the morphological level, affixes are considered active when expressing
subjective attitudes in both languages. The suffixes -cha, -chak, -chak, -lok in our
language are a means of expressiveness and express the meanings of subjective
attitudes such as kissing, caressing, liking, as well as disrespecting, humiliating,
cutting. In English, the suffixes -ie, -y, -let, -ling, -ette form nouns with the
meaning of diminutive-caressing and create a positive evaluation relationship.

8. When we extract the lexemes expressing subjective attitude from the
explanatory dictionaries of English and Uzbek languages and analyze them
according to thematic groups, we can see that the lexemes expressing positive or
negative evaluation are more characteristic of noun, adjective and verb word
groups. we did.

9. The anthropocentric paradigm studies language not as a dry structure, but
as an open system based on lively dialogue and communication, which analyzes
other systems in an integral relationship with man, society, culture, etc. is a sum of
ideas. When talking about linguoculturalology, it should be noted that the language
units studied by it are a synthesis of language and culture elements.

10. Phraseological units are important tools that create imagery,
expressiveness and emotionality, and they play an important role in increasing the
expressiveness of artistic texts. That is why phraseological units (FB) are compact,
meaningful and impressive units. Phraseological units are inextricably linked with
the spirituality, customs, profession, lifestyle, past, attitude to reality of the people
who own the language.
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11. Comparison plays an important role in a person's knowledge of the
world. Comparing two or more objects or concepts in order to determine their
similarities or differences, comparison is one of the most common logical ways of
knowing the external world and is observed in almost all areas of human activity.
There are many words in the language that create an emotional-expressive meaning
as a result of metaphorical use. Among them, zoonyms (using the names of
animals, birds, insects in a metaphorical sense to give figurative characteristics of
people) have a special place.
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Heab unccienoBaHusl- U3y4EHUE JIMHTBUCTUYECKUX U JIMHTBOJUHIBOKYJIb-
TYPHBIX OCOOCHHOCTEW CEMAaHTHKH CyOBEKTHUBHBIX OTHOIICHWH B AHTJIMACKOM H
y30€KCKOM SI3bIKaX C TIO3UIUH KOHTPACTUBHOM JIMHTBUCTUKH.

O0beKTOM MCCIIeJOBAHMSA SBISIOTCA CIWHMIBI  SI36IKOBOTO  YPOBHS,
peaNu3yroNIue CEMaHTUKY CYObEKTUBHBIX OTHOIICHUH B aHTJIMCKOM M y30€KCKOM
SI3BIKAX.

HayuHasi HOBU3HA HCCJIEIOBAHMS:

OTIPEJICJICHO M OMKUCAHO COACP)KAaHUE CEMAHTUKH CYObEKTHBHOTO OTHOIICHUS
(moJIOKUTEIBLHOE, HEUTpaATBHOE, OTPHUIIATEILHOE); BHECECHBI BaXKHBIC U3MEHECHUS U
JIOTIOJIHEHUS B TPAJAMIIMOHHBIE B3MVBABI HAa CEMAHTUKY CYOBEKTHBHOIO
OTHOIIICHMS, KaK Ha KaTeTOpHUI0 SBJIIONMICHCS HE TOJBKO (HUIOCOPCKOMH,
JIOTUYECKON HO M JIMHTBUCTUYECKOM, TEM CaMbIM OOoOTaIleHa TeOpUsi CEMaHTUKH;

KaTeropuss CyObEKTMBHOCTHM H3yuy€Ha B OTHOIICHUM TaKUX SBJICHUHU, Kak
MOJAIbHOCTh, CYOBEKTHBHAs OIICHKA, HMOIMOHAIBLHOCTh, JKCIPECCUBHOCTD,
000CHOBaHa €€ CBS3b BBIPAKECHHUS CYOBEKTUBHOTO OTHOIIEHHE TOBOPAIIETO K
00BbEKTaM MaTEepPUAIILHOTO OBITHSI M COOBITHSIM TOCPEICTBOM TOJIOXHUTEIBHOM,
OTPULIATEIIBHON UJIM HEUTPAIbHOW OLIEHKH, C POJICTBEHHBIMU SIBICHUSIMU;

JIOKa3aHO, 4YTO  pa3jiU4yHblE  MOJIOKUTEIbHBIE, HEUTpaJbHBIE  WIIU
OTPULIATENIbHBIE OTHONIIEHUS MOTYT OBITh BBIPAKEHBI UYEpPE3 Pa3IMUYHOE
HCIMOJIb30BaHWE WHTOHAIMM SBJISIOUICUCACYIIEPCETMEHTHOM €IUHULIEH, U €€
KOMITOHEHTA YJapeHHUs, T.€ YAJIMHEHUE MPOU3HOLICHUS TJIACHOTO WJIM COTJIACHOTO,
JIOTMYECKOTO yAapEHHUs] Y MOBBINICHUS WM MOHWKEHHUS TOHA rojioca, a TakXkKe C
noMoIIb0 npedurcoB U cyPphUKCOB B Tpenesiax OJHOM YacTH Peud KaxkIoro
CJIOBA;

PACKPBIBAIOTCS CJIy4ad BBIPAKECHHUS TOJIOKUTEILHOTO WM OTPUIATEIHBHOTO
OTHOIIICHHUS JICKCEM M CJIIOBOCOYETAaHHWM, SBIISIOIIMXCS CAMHUIIAMHU JIEKCUYECKOTIO
YpOBHSI, a TaKXke OCOOCHHOCTH BBIPAXKEHUS CEMAHTUKH CYOBEKTUBHOIO
OTHOILICHHUS CJIOBOCOYETAHWM W TPEeAJIONKEHUM, (HOPMUPOBAHHE CEMAHTUKHU
CyOBEKTUBHOTO OTHOIIEHUS MOCPECTBOM HCIOJIL30BaHUS KAaTErOpUN CpaBHEHUS
1 MeTadop, UX HAIMOHATILHO-KYJbTYPHBIE OCOOEHHOCTH.

Buenpenue pe3yabTaroB ucciaenoBanmii. Ha ocHOBaHuMM  pe3yJbTaTOB,
MOJIYYEHHBIX B MPOIIECCE UCCIIEAOBaHUS CEMAHTUKN CYOBEKTUBHOTO OTHOIICHUS B
Pa3HBIX CUCTEMHBIX SI3bIKAaX W €r0 JIMHIBOKYJBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH:

[TocKOJIbKY CeMaHTHKa CYOBEKTHMBHOTO OTHOIICHHS BO3HUKJIA B paMKaxX TaKHUX
KaTeropui, KaK MOJaJbHOCTh, CYOBCKTHBHAs MOJAIBHOCTH M €€ BHJBI,
aKCHOJIOTUYECKasl OIlEHKAa M aKCHOJIOTHYecKas MOJAILHOCTbH, SI3LIKOBAas OIICHKA,
CyOBbEeKTHBHAs OIlEHKA M €€ peau3aiis Ha S3bIKOBBIX YPOBHSX, OHA SIBJISICTCS HE
TOIBKO (PUITOCOPCKO-TOTHUCCKON, HO M TICHXOJIOTO-JIMHTBUCTHYCCKAs KaTEropusl,
HaJICETMEHTApHAs €AMHUIIA B PE3YyJIbTaTe PA3IUYHOTO YHOTPeOICHUSI MHTOHAIIUU U
e KOMIIOHEHTOB, T. €. aKleHTa, T. €. Y/JIMHEHHUs TJACHOW WM COTJIACHOM,
JIOTUYECKOTO YJapeHUsi, TIOBBIIIICHUS WU TOHIKEHHUS TeMOpa roJjioca, a TakxKe
MPUCTABOK. BHYTPU KaXKJIOW TPYIIIBI CJIOB U BBIBOJBI O BBIPAKEHUM Pa3TUYHBIX
MOJIOKUTENIbHBIX,  HEUTPAJIbHBIX  WJM  OTPULATENbHBIX  YCTAaHOBOK  C
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ucrnojas3oBanueM cyduxcoB F3-201912258, nposenennsie B 2021-2023 rogax B
pamkax ['ocynapCTBEHHBIX HAYyYHO-TEXHHYECKHUX IMPOrpamMM, OpPraHW30BAHHBIX B
TamKeHTCKOM rocy1apCTBEHHOM YHUBEPCUTETE y30€KCKOTrO S3bIKA U JIUTEPATYPHI.
uMenn Annmepa HaBou. OH ncronb30Baics B NPaKTUYECKOM TPAHTOBOM ITPOEKTE
«Co31aHue MHOTrOSI3bIYHOM (HAa Y30€KCKOM, PYCCKOM, aHIJIMMCKOM SI3bIKAX)
IEKTPOHHOU TuIaTopMmbl y30ekckoit mutepatypb». (CropaBka Ne04/1-1411 ot 31
Mass 2024 rtoma TamIkeHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30EKCKOTO
s3pIKa W JUTepaTyphl uMeHu Anumepa HaBou). B pesynbrate u3/I0KEHHBIC
apryMEHTbl, =~ TEOPETHYECKHE  MHEHHS  TO3BOJSIIOT  COBEPUICHCTBOBATH
MHUPOBO33pEHUE  CTYJEHTOB,  CEMAHTHKy  CYOBEKTHMBHOTO  OTHOUICHUS,
oOecrieynBaTh 170:¢ TBOPYECKYIO UHTEPAKTUBHOCTb, OpraHN30BBIBATH
MEINAMEPOIIPUATHS, MPOBOAUTH WIUIIOCTPATUBHBIE MPE3EHTAMU, HUCIOJb30BATh
MHCTPYMEHTAJIbHO-MOTHBAL[UOHHBIN,  MPOJYKTUBHO-JACATEIbHBIA  KOMIUIEKC.
NOAXO/Abl B OOYYEHHMHM M PEKOMEHJALMH [0 COBEPIICHCTBOBAHUIO HA OCHOBE
WHTEHCUBHOM PpPACCTAHOBKU IPUOPHUTETOB, MPOEKT MOCITYXKHUJI IOBBIIICHUIO
¢ dexTuBHOCTH METOJIOB (dbopmMHpoBaHUs A3BIKOBOM KYJIBTYPBI,
COBEPILIEHCTBOBAHUIO CYLIECTBYIOLIMX MPOrPaMM U IMOCOOUIA;

WHTOHAIIUS, SBJSIOWASACA HAJCETMEHTHOM €IMHULIEH, W €€ KOMIIOHEHTHI,
ABJIAIONINECS YAAPEHHUEM, YIOTPEOJSAIOTCS IMO-pa3HOMY, TO €CThb B pe3yJbTare
YJIMHEHUS TJIACHOW WJIM COTJIACHOM, JIOTMYECKOIO YJapeHus, MOBBILIEHUS WU
NOHM)KEHMSI TOHA T0JIOCA, a TAK)KE KaXJOro CJIOBA. IO pe3ysbTaTaM BBIPAXKECHUS
Pa3IMYHBIX TOJOXKUTENbHBIX, HEUTPAIBHBIX WJIM OTPHUIATEIbHBIX HACTPOCHUH C
NOMOUIbIO TPe(PUKCOB U CyPPUKCOB BHYTPU CEpUU PEATU30BaH MHHOBALMOHHBIN
npoekT ®3-20190815110 «Co3ganue 37€KTPOHHOIO HAYYHOTO aHHOTUPOBAHHOTO
TEKCTa W aHHOTHPOBAaHHOTO cioBaps» pykonucu «Koxgekc Kymanukyc»
BbIMoJIHEHHBIH B 2020 romy -2023 r. B HamaHranckoM rocyaapCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE MCHOJB30BaHO B ucnonHeHnud. (CnpaBka HamaHranckoro
rocyJ1lapcTBEHHOTO yHUBepcuTeTa OT 3 utoHs 2024 roga Ne 661-04). B pesynbTare
B paMKax JAHHOIO IPOEKTa AJIEKTPOHHBIM HAYYHBIA aHHOTUPOBAHHBIA TEKCT U
AHHOTHPOBAHHBIN CJIOBaph PyKOMUCEH ObLIM 00OralieHbl HayqYHo nHpopmaluei,
MOJIYYEHHOU B MPOIIECCE TUCCEPTALUOHHOTO UCCIIEIOBAHUS;

Clly4au BbIpaKEHUS MOJIOKUTEILHOTO WM OTPULATENBHOTO OTHOLLEHUS JIEKCEM U
CIIOBOCOYETAHUM, SBISIOIIMXCS €IMHULIAMH JIEKCUYECKOTO YPOBHS, a TaKkKe
O0COOEHHOCTH BBIPAYKEHUS CEMaHTHUKH CYOBEKTUBHOTO OTHOLIEHUS
CIIOBOCOYETAHUN W NPEIOKEHHUH, (HOPMUPOBAHHE CEMAHTHUKU CYyOBEKTHBHOTO
OTHOILIEHUS TIOCPEJICTBOM MCIOJIB30BaHUSI CPABHUTENBHBIX KaTeropuii 1 metadop,
ux oOblYau, TpaJMLIMM Ha OCHOBE BBIBOJIOB O HAIIMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIX
OCOOCHHOCTSIX, TaKMX Kak Marepu, oOpa3 >KW3HH, ObUIM TPEICTABICHBI B
nepemauax  Depranckoit  oOmacTHOM — TenepaguoKOMMIaHUM  «JlyXOBHOCTh
capkammacuy, «Jlurepatypnas cpena», «Kagpust», a Takke «JyxoBHOCTh —
cepaue» Mcnonb3oBasiach MpU COCTABIEHUU CLEHAPUEB paauoriepenad «3rycuy».
(CrpaBka ®epranckoii 001acTHOM TeepaanoKoManuu ot 28 nexadps 2023 romga
No 02-12/242). B pesynbrare cojep’kaHHEe MaTepuajioB, MOJTOTOBJICHHBIX s
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ATOM Mepenayd u pajauonepenad, ObUIO YCOBEPLIEHCTBOBAHO U OOOTallleHO
HAyYHBIMU JAHHBIMHU.

Crpykrypa m o0bem amccepramum. Juccepranusi COCTOMT U3 BBEICHUS,
TpEX TIJaB, 3aKIIOYEHHs, CIHCKAa HCIOJIb30BAaHHOW JrepaTypel. O0beM
JUCccepTalu cocTaBiseT 148 crpanuiry.
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